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Vista general 
Bus In-Home 

El bus Siedle In-Home es un 
sistema de comunicación po-
tente y fácil de configurar con 
amplias características.
Las funciones básicas Llamar, 
Hablar, Abrir puerta y Con-
mutar la luz se completan con 
vídeo y funciones de control. 
Con el portero analógico Door-
Com se dispone de una interfaz 
para la red telefónica.
Desde pequeñas instalaciones 
en la cómoda casa unifami-
liar, pasando por la vivienda 
plurifamiliar hasta urbaniza-
ciones complejas, el bus Siedle 
In-Home es un sistema de 
comunicación y control que se 
usa a menudo.
En el caso de instalaciones 
nuevas recomendamos utilizar 
el material de cables conven-
cional J-Y(St)Y. Sin embargo, 
todas las funciones se dan ya 
si sólo hay disponibles 2 hilos 
YR colocados uno junto al otro 
de forma continua. El alcance 
es menor si se usan hilos YR en 
instalaciones de vídeo.
Cada estación conectada en el 
bus In-Home puede cumplir la 
función que se le atribuye, in-
dependientemente de su lugar 
de montaje.
Las funciones pueden ser mo-
dificadas y adaptadas mediante 
programación.
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Vista general
Áreas de aplicación 

El uso del bus Siedle In-Home 
sólo requiere 2 hilos de forma 
continua.
Como material de cables le re-
comendamos J-Y(St)Y, aunque 
también se puede emplear YR 
(tener en cuenta el alcance).  
A través del mismo se tramitan 
todas las funciones, incluida la 
comunicación de audio y vídeo.

El bus Siedle In-Home se em-
plea en:
• Casas unifamiliares o bifa-
miliares de alta calidad que 
desean alcanzar una alta como-
didad de manejo con ayuda de 
posibilidades técnicas cada vez 
mejores.
• Viviendas plurifamiliares y 
grandes proyectos de vivienda 
con altos requisitos de calidad.
• Propiedades privadas y co-
merciales en las que se deben 
llevar a cabo funciones de con-
mutación y control adicionales.
• Edificios con funciones muy 
flexibles y posible ampliación 
de funciones.

Características 

Programación Plug+Play sólo 
con los aparatos de la serie:

•	Aparatos int. 850-…
•	Aparatos int. AIB/VIB 150-… 
•	Siedle Vario a partir de 
BTLM 650-03
•	Módulo altavoz de puerta 
Plus BTLM 651-… 
•	Altavoz de puerta empotrado
a partir de BTLE 050-03 con 
BRMA 050-01
•	Siedle Compact 
•	Siedle Classic
•	Siedle Steel
•	BNG/BVNG 650-… 

Las ampliaciones de la función 
básica, por ejemplo, llamada 
en paralelo o funciones de con-
mutación y control, se progra-
man adicionalmente de forma 
manual o mediante PC.

En un modo combinado con 
modelos anteriores no es posi-
ble la programación Plug+Play.

Características Aparatos interiores/Componentes

Llamar
Hablar
Abrir puerta
Función de privacidad 
Llamada de planta con diferenciación 
de llamadas

•

Controlar luz Sin instalación adicional

Señalizador secundario A través de BNS 750-… o, aparato de 
señalización convencional a través de 
BSM/BSE 65x-… o ZAR/ZARF 850-…, 
instalación adicional necesaria

Duración de abrepuertas 3 segundos fijos

Número de estaciones de puerta Dentro de los límites del sistema

Número de ramales Máx. 15

Número de estaciones por ramal Máx. 31

Número de estaciones total Máx. 465

Vías de voz 1 por ramal

Desactivación de llamadas •

Regulación de volumen de llamada  
en 5 niveles

•

Conexión de vídeo •

Altavoz de puerta de planta con  
diferenciación de llamadas

•

Comunicación interna con tonos  
de llamada en progreso incluidos

•

Función de conmutación/control •

Indicación LEDs debajo de las teclas BTC/BFC/BTCV 850-…

Selección de puerta directa y específica, 
incluido control de vídeo

•

11 señales de llamada, gong incluido •

Posibilidad de entrada de llamada 
digital (COM/DRM)

BIM 650-… necesario

Llamada de puerta en paralelo Máx. 4 Aparatos Comfort

Abrepuertas automático Aparatos Comfort

Características Aparatos interiores/Componentes

Reenvío de llamadas  
(a todos los ramales sin vídeo)

Aparatos Comfort

Enviar llamada a grupo interna Aparatos Comfort

Aceptación de conversación automática 
en caso de llamada interna

Dispositivos manos libres Comfort

Recibir anuncio colectivo Aparatos Comfort

Programación Posibilidad de modo manual, Plug+Play 
o a través de PC
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Vista general
Componentes y estaciones 

Áreas Componentes Estación

Zona de la puerta BTLM 650-… Módulo de altavoz de puerta bus 2

BTLM 651-… Módulo de altavoz de puerta para 
bus Plus

2

CA 850-… Estación de puerta con audio Siedle 
Compact 

2

CAU 850-… Montaje empotrado de estación de 
puerta con audio Siedle Compact 

2

BCV 850-… Estación de puerta con vídeo Siedle 
Compact 

2

BCVU 850-… Montaje empotrado de estación de 
puerta con vídeo Siedle Compact 

2

F CL A 0x B-… Estación de puerta Classic Audio 2

F CL V130 0x B-… Estación de puerta Classic Vídeo 2

STL … Estación de puerta Steel 2

BTLE 050-… Altavoz de puerta en instalaciones 
personalizadas, para bus.

2

Aparatos int. AIB 150-… Estación interior de audio Siedle Basic 1

VIB 150-… Estación interior de vídeo Siedle Basic 1

BTS 850-… Teléfono bus estándar 1

BTC 850-… Teléfono bus Comfort 1

BFC 850-… Teléfono bus manos libres Comfort 1

BNS 750-… Unidad de señalización secundaria, 
para bus

1

BTSV 850-… Teléfono de bus estándar con monitor 
color

1

BTCV 850-… Teléfono bus Comfort con monitor 
a color

1

BVPC 850-… Panel de vídeo para bus 1

Distribución BNG 650-… Alimentador del bus –

ZBVG 650-… Accesorio - Alimentación de bus –

BVNG 650-… Rectificador bus vídeo –

ZBVNG 650-… Accesorio - alimentación de bus –

VNG 602-… Fuente de alimentación de vídeo –

LNG 600-… Alimentador –

NG 602-… Fuente de alimentación –

ANG 600 -… Access Fuente de alimentación –

TR 603-… Trasformadore –

TR 602-… Transformador –

 BAVU 652-… Distribuidor de vídeo/audio de bus 
asimétrico guía de simétrica

–

Áreas Componentes Estación

Distribución  BVVU 652-… Distribuidor de vídeo de bus asimétri-
co guía de simétrica

–

BVVS 652-… Distribuidor de vídeo de bus simétrico 
guía de simétrica

–

BAA 650-… Desacoplador de bus audio –

BVVU 650-… Distribuidor de vídeo de bus asimé-
trico

–

BVVS 650-… Distribuidor de vídeo de bus simétrico –

BIM 650-… Módulo de interface para bus –

BCMC 650-… Cámara de bus 80 para Siedle Vario –

BCM 653-… Cámara de bus 130 para Siedle Vario –

BCM 658-… Cámara de bus 180 para Siedle Vario –

BRMA 050-… Matriz de teclas de llamada para bus –

PRI 602-… USB Interface de programación USB –

BVM 650 -… Modulador vídeo, para bus – / 2 depende del 
modo de funciona-
miento 

EC 602-… Controlador de entrada –

ECE 602-… Módulo de ampliación de controlador 
de entrada

–

TCIP 603-… Controlador de puerta IP –

FSM 740-… Módulo de conmutación y control 
remota

–

SCE 640-… Extensión del controlador de  
conmutación

–

TCIP SRV 603-… Controlador de puerta servidor IP –

BSE 651-… Unidad de conmutación para bus 
sobre guía de simétrica

1

BEM 651-… Módulo de entrada al bus 1

BSE 650-… Unidad de salida conmutada,  
para bus 

1

BSM 650-… Módulo de salidas conmutadas,  
para bus 

1

BEM 650-… Módulo de entrada al bus 1

Interfaz a la red telefónica DCA 650-… Desvío de llamada analógica 1–31 en función de la 
dirección

Interfaz a la red IP SG 650-… Smart Gateway Professional 1–31 en función de la 
dirección

SG 150-… Smart Gateway 1–31 en función de la 
dirección
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Los componentes se pueden 
conectar tanto a través de 
un sistema monoramal como 
también a través de un sistema 
multiramal con una instala-
ción. La diferencia radica en la 
capacidad de montaje y en las 
prestaciones de los ramales:
• Los sistemas monoramal es-
tán limitados a 31 estaciones.
• Los sistemas multiramal 
pueden alojar hasta 15 ramales 
con 31 estaciones cada uno, 
es decir, hasta 465 estacio-
nes. Adicionalmente, con la 
programación correspondiente, 
pueden mantenerse conversa-
ciones internas en un ramal.

Encontrará información más 
detallada en la siguiente 
página.

Los términos “estación” y 
“componentes” o “aparato” 
no significan lo mismo. Un 
componente requiere, de-
pendiendo de su función, un 
determinado ancho de banda 
dentro del sistema de bus y 
cuenta para ello como 0, 1, 2 
o más estaciones. La capacidad 
de ampliación de los ramales 
se refiere siempre al número 
de estaciones y no al número 
de los componentes o aparatos 
conectados.

Vista general
Componentes y estaciones 

 
Principio de funcionamiento 

Bus In-Home: Audio Bus In-Home: Vídeo 

Modo de llamada, voz, abrepuertas y 
luz entre estación de puerta y los apara-
tos interiores de bus conectados 

X X

Conexión de vídeo a la estación de 
puerta con vídeo 

– X 
(a través de los aparatos interiores de 
bus con display color)

El funcionamiento de llamada interna 
de aparatos interiores Comfort a 
aparatos interiores es posible dentro de 
un ramal 

X X

Bloqueo de escucha por parte de 
terceros 

X X

11 señales electrónicas de llamada 
diferentes a elegir con gong incluido 

X X

Diferenciación de llamadas entre 
llamada de puerta, llamada de planta y 
llamada interna a elegir 

X X

Desactivación de llamadas con indica-
ción de estado e indicación de llamada 
óptica integrada 

X X

Activación de abrepuertas de la esta-
ción de puerta que llamó por última 
vez y conexión de luces posibles en 
cualquier momento 

X X

Los aparatos interiores de bus pueden 
funcionar combinados de cualquier 
forma en una instalación 

X 
(Solo aparatos interiores de audio)

X
(Los aparatos interiores de bus sin 
vídeo y los componentes de conmuta-
ción y control se desacoplan en el bus 
In-Home: Vídeo siempre a través de 
un BAA 650-…)

Tiempo de actuación de abrepuertas 3 segundos fijos 3 segundos fijos 

Tiempo de actuación de contacto de luz 0,4 segundos con BPS 650-… variables 0,4 segundos con BPS 650-… 
variables 
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Vista general
General 

Montaje de la red de cables
El bus Siedle In-Home pue-
de montarse como sistema 
monoramal o multiramal. La 
instalación puede conectarse 
en bucle de aparato a aparato 
o a través de un cableado fijo 
con distribuidor de bus. Es posi-
ble combinar variantes.

Sistema monorramal
Instalaciones de hasta 31 esta-
ciones con una vía de voz.
Las funciones básicas Llamar,  
Hablar, Abrir la puerta y 
Conmutar la luz a la puerta 
principal son parte estándar 
del sistema, también con varias 
puertas.
Además también se ofrecen 
numerosas características 
adicionales.
Varias vías de voz o un alto nú-
mero de estaciones requieren 
un sistema multiramal.

Llamada en paralelo
A una tecla de llamada se le 
pueden asignar varios apara-
tos interiores de bus de forma 
paralela. Estos suenan al mismo 
tiempo si se pulsa la tecla de 
llamada. El aparato interior de 
bus que establece conexión 
primero está conectado con el 
aparato que realiza la llamada.

Modo de llamada interna
Las estaciones pueden comuni-
carse entre ellas de forma inter-
na si los aparatos se programan 
de forma correspondiente.

Altavoz de puerta de planta
Se puede instalar en lugar de 
una tecla de llamada de planta. 
Sólo se necesitan adicionalmen-
te 12 V AC para el suministro 
del abrepuertas.

Interfaz a la red telefónica
En lugar de una estación se 
puede conectar una interfaz 
analógica para la conexión a la 
red telefónica. Para la conexión 
se puede utilizar el DoorCom 
Analog DCA 650-…

Interfaz para tecnología IP
El Smart Gateway SG 150-… 
o el Smart Gateway Professio-
nal SG 650-… conecta el bus 
In-Home con redes IP y permite 
la integración de aparatos IP en 
la comunicación de puerta.

Elementos de conmutación y 
control para mayor confort
En la subdistribución central o 
en cualquier punto del ramal 
pueden instalarse módulos  
de conmutación de bus 
BSE 65x-…, BEM 65x-… y 
BSM 650-… y ser activados por 
las estaciones permitidas, por 
ejemplo, para iluminación en 
escaleras de forma adicional al 
alumbrado exterior o a la ilumi-
nación omnidireccional.
En cualquier punto del bus 
In-Home se pueden instalar 
elementos de conmutación 
y control, BSE/BEM 65x-…/
BSM 650-…, de cara a la  
activación selectiva para una  
o varias estaciones (p. ej., para 
el mando de persianas).

Indicación de estado para 
información importante
En los aparatos interiores 
Comfort y los paneles de vídeo 
para bus se pueden mostrar 
mensajes de estado enviados 
por un módulo de entradas 
para bus BEM 65x-… o una 
unidad de salida conmutada 
BSE 65x-… (p. ej., Abrir puerta 
del garaje, Abrir puerta de la 
terraza o una avería en el aire 
acondicionado).

Programación
La programación se describe en 
el manual del sistema que se 
adjunta al BNG/BVNG 650-… 
y puede efectuarse de forma 
manual, mediante Plug+Play o 
mediante PC.
La programación Plug+Play se 
refiere sólo a la asignación de 
los aparatos interiores de bus  
a las teclas de llamada.
Para la programación con  
el PC se requiere la interfaz 
PRI 602-… USB con la versión 
actual del software BPS 650-…
Con la programación con PC se 
establecen las autorizaciones 
para la indicación de estado o 
las funciones de control para 
cada una de las estaciones.

Sistema multirramal
Al contrario que en el sistema 
monoramal, en el sistema 
multiramal pueden montar-
se instalaciones con hasta 
465 estaciones. Las caracterís-
ticas se diferencian, por tanto, 
a primera vista sólo por el 
número máximo de estaciones. 
Una diferencia fundamental, 
sin embargo, es el número de 
vías de voz.
Por cada ramal hay disponible 
una vía de voz.
En instalaciones multiramal 
existe la posibilidad de que un 
aparato interior de bus, por 
ejemplo, hable con la estación 
de puerta y, al mismo tiempo, 
aparatos interiores de bus en 
otro ramal hablen de forma 
interna a través de otra vía de 
voz.
En el sistema monoramal sólo 
es posible siempre una vía de 
voz.

Varias vías de voz
Los aparatos interiores conecta-
dos en un ramal pueden hablar 
de forma interna. Si la instala-
ción está montada con varios 
ramales, en cada ramal se 
puede mantener una conversa-
ción sin que haya interferencias 
entre ellos.
Más allá de los ramales no es 
posible ninguna conversación 
interna.
Para la puerta de entrada 
común sólo hay disponible 
siempre una vía de voz, incluso 
aunque se usen de forma 
conjunta total o parcialmente 
varias puertas.

Un ejemplo de un sistema 
multiramal:
En un proyecto se han coloca-
do varias oficinas o consultas 
independientes entre sí.
Las entradas se utilizan de 
forma conjunta y se desea tam-
bién que exista una comunica-
ción interna.
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Vista general
Procedimiento durante la planificación 

La planificación de instalacio-
nes con bus Siedle In-Home 
es sencilla, incluso aunque las 
instalaciones sean extensas y 
complejas. A la hora de con-
feccionar los documentos de 
planificación hemos empleado 
cierta sistemática que se ha 
aplicado a lo largo de toda la 
planificación.
El procedimiento es a nuestro 
entender lógico: empezar con 
el área de la puerta durante la 
planificación, a continuación 
ocuparnos del área de la vivien-
da y acabar la planificación con 
la distribución.
En el área de la vivienda ha-
blamos de aparatos interiores. 
La distribución incluye tanto 
el suministro de los aparatos 
como, eventualmente, funcio-
nes de conmutación y control. 
En cada área, puerta, vivienda 
y distribución se describen 
primero los componentes de 
audio y, a continuación, los 
componentes de vídeo. En el 
bus Siedle In-Home se transfie-
ren las señales de audio, vídeo 
y control a través de dos hilos.

General
La configuración del área de la 
puerta puede ser muy diferen-
te. Debe realizarse con el catá-
logo de pedido de Siedle en el 
área estándar. La documenta-
ción de planificación se refiere 
exclusivamente a los compo-
nentes eléctricos necesarios 
para el funcionamiento seguro 
de la instalación. Las funciones 
adicionales y los elementos de 
configuración deben tenerse 
en cuenta durante la planifica-
ción y más adelante durante la 
instalación de forma correspon-
diente. Durante la planificación 
de la estación de puerta, tenga 
en cuenta la altura de montaje, 
especialmente si se usa una 
cámara de vídeo.
Altura de montaje recomen-
dada aprox. 1,60 m hasta el 
centro de la cámara.

Zona de la puerta
El área de puerta deja un am-
plio margen para una configu-
ración creativa.
Así pues, la estación de puerta 
puede equiparse con:
• Siedle Compact,
• Siedle Vario,
• Siedle Classic,
• Siedle Steel o
• altavoz de puerta empo-
trable para el montaje en un 
buzón con compartimento de 
interfono.
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Bus In-Home: Audio 
Instrucciones de instalación 

La instalación básica del bus 
In-Home: El audio tiene lugar 
como sistema monorramal. 
Dentro de un ramal, las esta-
ciones se instalan en los hilos 
de bus. Un ramal admite como 
máx. 31 estaciones. Por esta-
ción se entiende el aparato que 
ocupa una dirección dentro del 
bus (ver lista a la derecha). Si se 
necesitan más de 31 estaciones 
deberán montarse otros rama-
les. Excepto en pocos casos, 
todos los aparatos tienen una 
dirección asignada. Pueden 
montarse hasta 15 ramales 
con 31 estaciones cada uno 
(teóricamente un máximo de 
465 estaciones). 

Alimentación eléctrica 
La parte más importante de un 
ramal es la fuente de alimen-
tación para bus, que controla 
todo el funcionamiento de la 
instalación. En ésta se conectan 
los hilos de bus. 

Recorrido de cables 
Para cumplir las disposiciones 
de seguridad generales para 
sistemas de telecomunicacio-
nes conforme a VDE 0100 y 
VDE 0800 y evitar las perturba-
ciones e interferencias, hay que 
asegurar un recorrido por sepa-
rado de los cables de fuerza y 
de los cables de corriente débil. 
Debe respetarse una separación 
de 10 cm. 

Todos los datos sobre el alcance 
y el funcionamiento se refieren 
al material de cables anterior-
mente mencionado con un 
diámetro de hilo de 0,8 mm.
Con un diámetro de hilo de 
0,6 mm se reduce a la mitad el 
alcance. También los límites del 
sistema en la red de cables se 
han reducido a la mitad.
En caso de conversión de an-
tiguas instalaciones de timbre 
(instalación 1+n):
no hay disponibles segundos 
hilos continuos, todos los hilos 
n deben conectarse entre sí y 
utilizarse como un hilo de bus.
Aquí se reduce la posible lon-
gitud de toda la red de cables 
colocada por ramal a máx. 
400 m.

Alcance y límites del sistema 

En instalaciones de audio, la 
instalación se realiza opcional-
mente de aparato a aparato 
o mediante distribuidor. La 
instalación se realiza mediante 
bornes de conexión. 

Material de cables 

YR Cable de corriente 
débil 

J-Y(St)Y Cables trenzados 
por pares, apanta-
llados 

A-2Y(St)2Y Cable de puesta a 
tierra para teleco-
municación 

Para nuevas instalaciones 
recomendamos el material de 
cables convencional J-Y(St)Y 
con 0,8 mm de diámetro de 
hilo. 

La instalación de bus Siedle 
In-Home debe realizarse en 
J-Y(St)Y sobre un par de hilos, 
en el caso del cable YR sobre 
dos hilos que se hallen uno 
junto a otro.
En el caso de J-Y(St)Y es menor 
la posibilidad de interferencias. 

Sistema monorramal Sistema multirramal 

Número de estaciones Máx. 31 Máx. 31 estaciones por ramal
Máx. 465 estaciones en  
máx. 15 ramales 

Número de canales de voz 1 Máx. 15
Por cada ramal hay disponible una 
vía de voz.
Para cada ramal se necesita un 
BNG 650-…
En instalaciones multiramal se nece-
sita un aparato de suministro de bus 
accesorio ZBVG 650-…

Distancia máx. entre el aparato interior 
de bus y la tecla de llamada de planta 
ERT 

Máx. 50 m Máx. 50 m 

Distancia máx. desde la fuente de 
alimentación para bus hasta el aparato 
interior de bus más alejado 

Máx. 300 m Máx. 300 m 

Distancia máx. desde la fuente de ali-
mentación para bus hasta la estación 
de puerta más alejada 

Máx. 300 m Máx. 300 m 

Distancia máx. entre las fuentes de 
alimentación para bus más alejadas 

– Máx. 300 m 

Red de cables colocados en total Máx. 1500 m Máx. 1500 m por ramal 
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Bus In-Home: Audio 
Alcance y límites del sistema en sistema monoramal 

Bus In-Home: Audio 
Alcance y límites del sistema en sistema de ramal múltiple 

Bus In-Home: Audio 
Alcance y límites del sistema 

Dentro del ramal pueden colo-
carse cables de instalación de 
máximo 1500 m. 
Todos los datos sobre el alcance 
se refieren al material de cables 
anteriormente mencionado 
con un diámetro de hilo de 
0,8 mm.
Con un diámetro de hilo de 
0,6 mm se reduce a la mitad el 
alcance. 

Leyenda
ERT = Tecla de llamada de planta
Tö = Utilizar abrepuertas de 12 V AC, 
como mínimo de 20 ohmios,  
(p. ej., TÖ 615-…).
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Bus In-Home: Audio
Esquema de conexiones general 

Comunicación con voz a la 
estación de puerta a través 
del aparato interior de bus 
en viviendas unifamiliares o 
plurifamiliares. También para 
telefonía interna y/o con máxi-
ma comodidad de manejo para 
funciones de control. Inde-
pendientemente del diseño de 
los aparatos interiores de bus 
e interfaces, todos se pueden 
planificar y pueden funcionar 
combinados en una instalación.

Si además de las funciones de 
control de abrepuertas y luz se 
deben ejecutar otras funciones 
de control a través del aparato 
interior de bus, para ello se ne-
cesitará el módulo de conmu-
tación de bus BSM 65x-… o la 
unidad de conmutación de bus 
BSE 65x-…
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BTS 850-...

BTC 850-...

BTC 850-...

BTC 850-...

BTS 850-...

AIB 150-...

BTC 850-...

BFC 850-...

BFS 850-...

AIB 150-...

BFC 850-...

AIB 150-...

ERT

ERT

ERT

ERT

ERT

ERT

ERT

ERT

ERT

ERT

ERT

ERT

BNG 650-... BNG 650-...BNG 650-…
ZBVG 650-…

TöEstación 
de puerta

Estación 
de puerta

Tö

Leyenda
ERT = Tecla de llamada de planta
Tö = Utilizar abrepuertas de 12 V AC, 
como mínimo de 20 ohmios,  
(p. ej., TÖ 615-…).

Bus In-Home: Audio 
Esquema de conexiones general sistema monoramal 

Bus In-Home: Audio 
Esquema de conexiones general sistema de ramal múltiple 
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Recorrido de cables
Para cumplir las disposiciones 
de seguridad generales para 
sistemas de telecomunicacio-
nes conforme a VDE 0100 y 
VDE 0800 y evitar las perturba-
ciones e interferencias, hay que 
asegurar un recorrido por sepa-
rado de los cables de fuerza y 
de los cables de corriente débil. 
Debe respetarse una separación 
de 10 cm.

•	El cable del altavoz de puerta 
debe tenderse sin bifurcacio-
nes directamente a la caja de 
conexiones principal o puede, 
en caso necesario, deslizarse 
también a través de otros alta-
voces de puerta.
•	En instalaciones de bus In- 
Home con vídeo, la instalación 
se realiza opcionalmente de 
aparato a aparato o mediante 
distribuidor.
•	Si la instalación no se realiza 
de aparato a aparato, siempre 
se necesitarán distribuido-
res de vídeo para bus BVVU/
BVVS 65x-…
•	Los componentes de conmu-
tación/control y aparatos de 
audio siempre se conectan a 
través de un desacoplador de 
audio para bus BAA 650-… en 
una instalación con vídeo.

Bus In-Home: Vídeo 
Instrucciones de instalación 

Material de cables

YR Cable de corriente 
débil

J-Y(St)Y Cables trenzados 
por pares, apanta-
llados

A-2Y(St)2Y Cable de puesta a 
tierra para teleco-
municación

Para nuevas instalaciones 
recomendamos el material de 
cables convencional J-Y(St)Y 
con 0,8 mm de diámetro de 
hilo.

La instalación de bus Siedle 
In-Home debe realizarse en 
J-Y(St)Y sobre un par de hilos, 
en el caso del cable YR sobre 
dos hilos que se hallen uno 
junto a otro.
En el caso de J-Y(St)Y es menor 
la posibilidad de interferencias.

El bus Siedle In-Home: Vídeo 
es un sistema de comunicación 
potente y fácil de configurar 
con amplias características.
Las funciones básicas Llamar, 
Hablar, Abrir la puerta y las 
funciones de conmutación y 
control se completan con la 
función Vídeo. La instalación 
en el edificio puede realizarse 
de aparato interior de bus a 
aparato interior de bus o a 
través de un cableado fijo con 
distribuidor de bus. También 
son posibles combinaciones.
En caso de instalaciones con 
instalación con cableado fijo se 
y distribuidor de bus, más de 
100 m de longitud de cable, 
más de 2 entradas con cámara 
y más de 10 aparatos interiores 
de vídeo se deberá realizar un 
cálculo de atenuación o de 
alcance.
En instalaciones con cone-
xión en bucle y con menos de 
3 entradas con cámara no se 
requiere un cálculo de atenua-
ción en el sistema monoramal 
hasta 100 m. El dato de 100 m 
se refiere a la distancia entre 
la fuente de alimentación de 
vídeo para bus y la estación 
más alejada.

Componentes de bus  
In-Home sin vídeo
En instalaciones con aparatos 
de audio/vídeo, el alcance para 
todas las estaciones se rige por 
las especificaciones del bus 
In-Home: Vídeo.
Las estaciones de audio no 
influyen en los valores de ate-
nuación.
Conexión al bus In-Home:  
Vídeo mediante desaco-
plamiento de audio de bus 
BAA 650-…
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Bus In-Home: Vídeo
Interruptor del modo  
de funcionamiento 

En caso de bus In-Home: El 
vídeo es diferente entre un ra-
mal de videocámara (en el que 
están agrupadas las estaciones 
de puerta con vídeo) y un ramal 
del monitor (en el que están 
agrupados los aparatos interio-
res de bus con display color).
La atenuación no debe sobre-
pasar en ningún punto la insta-
lación total de 45 dB, es decir, 
se admiten máx. 45 dB del 
ramal de videocámara hasta la 
estación más alejada. Si se su-
pera en un ramal este valor, el 
ZBVNG 650-… está disponible 
para compensar las pérdidas. 
Se inserta en el BVNG 650-…
En el ramal del monitor se 
permite una atenuación de 
máx. 55 dB.
En el ramal de videocámara se 
permite una atenuación máx. 
de 45 dB.

Interruptor del modo de 
funcionamiento
Con el interruptor del modo 
de funcionamiento en el 
BVNG 650-… se determina 
cómo funciona la instalación.

Cálculo del alcance 

Ramal Material de cables colocado en total dentro de un 
ramal 1500 m 

Red de cables colocados en total que conecta entre sí 
todos los BVNG 650-… 

Máx. 1125 m 
Máx. 750 m 

Material de cables 
con J-Y(St)Y
con YR 

Ramal de videocámara Distancia máxima entre el BVNG 650-… y la estación 
más alejada en el 

Ramal de videocámara 
150 m = 30 dB
100 m = 20 dB 

Material de cables 
con J-Y(St)Y
con YR 

Ramal del monitor Distancia máxima entre el BVNG 650-… y la estación 
más alejada en el 

Ramal del monitor 
150 m = 30 dB
100 m = 20 dB 

Material de cables 
con J-Y(St)Y
con YR

BVNG Distancia máxima entre un BVNG 650-… y el 
BVNG 650-… más alejado 

 
150 m = 30 dB
100 m = 20 dB 
300 m 

Material de cables 
con J-Y(St)Y
con YR 
con cable de red  
(p. ej., CAT5) 

Interruptor de modo de funcionamiento 1-Norm-2 

1 Funcionamiento en instalaciones existentes con BTS/
BTC 750-…, sustituye a BVSG 650-… máx. 100 m 

NORM Funcionamiento normal en nueva instalación con los 
aparatos interiores de bus actuales 

 
150 m = 30 dB
100 m = 20 dB 

Material de cables 
con J-Y(St)Y
con YR 

2 Mayor alcance en instalaciones nuevas con los apa-
ratos interiores de bus actuales máx. 200 m sólo con 
J-Y(St)Y (con instalación adicional) 

Alcance y límites del sistema 

La red de cables colocados 
en total, que conecta entre sí 
todos los BVNG 650-…, no 
debe rebasar una extensión 
de 1125 m con J-Y(St)Y de 
0,8 mm / 750 m con YR de 
0,8 mm de diámetro de hilo. 

Por cada 10 m de longitud de 
cable se toman como base 2 dB 
de atenuación.

Valores de atenuación 

A gen. 1 Atenuación general entre el altavoz de puerta con 
cámara más alejado y el aparato interior de bus más 
alejado de un ramal 45 dB 

A gen. 2 Atenuación general entre el altavoz de puerta con 
cámara más alejado y la estación de vivienda más 
alejada de un ramal si en el correspondiente 
BVNG 650-… se ha montado un ZBVNG 650-… 
45 dB + 55 dB 

Atenuación del ramal 
de videocámara 

Máx. 45 dB 

Atenuación del ramal 
del monitor 

Máx. 55 dB (con ZBVNG 650-…) 

Límites del sistema 

Sistema monorramal Máx. 31 estaciones 

Máx. 1 vía de voz 

Sistema multirramal Máx. 31 estaciones por ramal
Máx. 465 estaciones en máx. 15 ramales 
Máx. 15 vías de voz 
Por cada ramal hay disponible una vía de voz.
Por ramal se necesita un BVNG 650-… propio con 
ZBVNG 650-…
En instalaciones multiramal se necesita un aparato de 
suministro de bus accesorio ZBVG 650-… 



14

2

2

2

2

2

2

2

4

2

4 2

LNG 600-…
BVNG 650-…
TR 603-…

ERT

ERT

ERT

ERT

BTCV 850-...

BVPC 850-...

BTCV 850-...

VIB 150-...

máx. 50 m

m
áx

. 1
50

 m
m

áx
. 1

50
 m

Ra
m

al
 d

el
 m

on
ito

r
Ra

m
al

 d
e 

vi
de

oc
ám

ar
a

TöEstación de puerta Leyenda
ERT = Tecla de llamada de planta
Tö = Utilizar abrepuertas de 12 V AC, 
como mínimo de 20 ohmios,  
(p. ej., TÖ 615-…).

Bus In-Home: Vídeo
Alcance 
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Distancia entre las fuentes de alimentación para bus más alejadas
máx. 150�m

TöEstación 
de puerta

Estación 
de puerta

Estación 
de puerta

Tö Tö

Bus In-Home: Vídeo 
Alcance y límites del sistema en sistema monoramal 

Bus In-Home: Vídeo 
Alcance y límites del sistema en sistema de ramal múltiple 

Todos los datos relacionados 
con el alcance y el funciona-
miento se refieren al material 
de cables J-Y(ST)Y con un 
diámetro de hilo de 0,8 mm. 
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Bus In-Home: Vídeo
Alcance

Ramal de videocámara
Por ramal de videocámara 
se entiende el área en la que 
están conectadas las estacio-
nes de puerta con vídeo. Las 
estaciones de puerta sin vídeo 
deben conectarse a través de 
BAA 650-…

Ramal del monitor
Por ramal del monitor se en-
tiende el área en la que están 
conectados los aparatos interio-
res con display color.

Conexión en bucle
En el ramal del monitor se 
puede realizar la conexión en 
bucle entre un aparato interior 
de bus con display color y el 
siguiente. Si se deben conectar 
estaciones sin vídeo se nece-
sitará un desacoplamiento de 
audio para bus BAA 650-…
Otros componentes de audio o 
control se siguen conectando 
también en bucle después.

VIB 150-...

BVVU 650-...BVVU 650-... BVVU 650-... BVVU 650-... BVVU 650-... BVVU 650-...
TR, BNVG,
ZBVNG 650-...

BTSV 850-... BTCV 850-...BCMC 650-…
BTLM 650-…
BTM 650-…

Entrada 2 Entrada X

Ramal de videocámara Ramal del monitor

con ZBVNG
cin ZBVNG

máx. 55 dB
máx. 45 dB

máx. 45 dB

máx. 150 m
máx. 100 m

máx. 150 m
máx. 100 m

con J-Y(St)Y
con YR

BVVU 650-... BVVU 650-... BVVU 650-...

BVVU 650-...BVVU 650-...BVVU 650-...

BTSV 850-... BTSV 850-...VIB 150-...

BTCV 850-...

TR, BVNG,
ZBVNG, ZBVG 650-...

BTCV 850-...

BVNG 650-...
ZBVNG 650-...
BVVU 652-...

BVNG 650-...
ZBVNG 650-...
BVVU 652-...

BTCV 850-...

Ramal de videocámara Ramal del monitor

máx. 55 dB

m
áx

. 4
5 

dB



16

Ramal de 
videocámara

Ramal de monitor

D
is

tr
ib

u
ci

ó
n

Ramal de videocámara: 
No se necesita ningún distribuidor de bus en una estación 
de puerta. 
Ramal del monitor: 
No se necesita ningún distribuidor de bus en caso de 
conexión en bucle de teléfono de bus a teléfono de bus. 
Se emplea el distribuidor de bus instalado en los teléfonos 
de bus. 
Atenuación: 
No se debe tener en cuenta ninguna atenuación.

BAA 650-... BAA 650-...

D
is

tr
ib

u
ci

ó
n

BAA 650-… en el ramal de videocámara: 
Conexión de estaciones de audio (p. ej. BTLM 650-… o 
BTLE 050-…) o estaciones para funciones de conmutación 
y control. 
BAA 650-… en el ramal del monitor: 
Conexión de estaciones de audio (AIB 150-…, BTS/BTC/
BFC 850-…, DCA 650-…) o estaciones para funciones de 
conmutación y control. 
Atenuación: 
No se debe tener en cuenta ninguna atenuación durante  
el desacoplamiento.

BVVS 650-... BVVS 650-...

BVVS

BVVU

BVVUBVVU

*

D
is

tr
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u
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ó
n

BVVS 650-… en el ramal de videocámara: 
Más de una estación de puerta con vídeo en  
el ramal de videocámara en caso de recorrido  
de cables “en forma de estrella”. 
BVVS 650-… en el ramal del monitor: 
Dentro del bus In-Home: Vídeo se necesita más  
de un circuito combinado. 
Atenuación: 
Se debe tener en cuenta la atenuación de BVVS 650-…, 
BVVU 650-… y de la longitud del cable.

BVVU 650-... BVVU 650-...

D
is

tr
ib

u
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ó
n

BVVU 650-… en el ramal de videocámara: 
Más de una estación de puerta con vídeo en el ramal de 
videocámara en caso de recorrido de cables “en bucle”. 
BVVU 650-… en el ramal del monitor: 
Conexión de un teléfono de bus con monitor en un circuito 
combinado en caso de recorrido de cables “en bucle”. 
Atenuación: 
Se debe tener en cuenta la atenuación de BVVU 650-… y 
de la longitud del cable.

BVVS 1

BVVS 2

2

1

Distribución

   

BVVS 1

BVVS 2

2

1

*

*

*

*

Distribución
BVVS 652-… en el ramal de videocámara: 
Más de una estación de puerta con vídeo en  
el ramal de videocámara en caso de recorrido de 
cables “en forma de estrella”. 
BVVS 652-… en el ramal del monitor: 
Dentro del bus In-Home: Vídeo se necesita más  
de un circuito combinado. 
Atenuación: 
Se debe tener en cuenta la atenuación de  
BVVS 652-… y de la longitud del cable.

BVVU 652-…

Distribución

   

BVVU 652-…

Distribución
BVVU 652-… en el ramal de videocámara: 
Más de una estación de puerta con vídeo en  
el ramal de videocámara en caso de recorrido de 
cables “en forma de estrella”. 
BVVU 652-… en el ramal del monitor: 
Conexión de un teléfono de bus con monitor en un 
circuito combinado en caso de recorrido de cables 
“en forma de estrella”. 
Atenuación: 
Se debe tener en cuenta la atenuación de  
BVVU 652-… y de la longitud del cable.

BAVU 652-…

Distribución

   

BAVU 652-…

Distribución
BAVU 652-… en el ramal de videocámara: 
Más de una estación de puerta con vídeo en  
el ramal de videocámara en caso de recorrido de 
cables “en forma de estrella”. 
Conexión de estaciones de audio  
(p. ej. BTLM 650-… o BTLE 050-…)  
o estaciones para funciones de conmutación y 
control. 
BAVU 652-… en el ramal del monitor: 
Conexión de un teléfono de bus con monitor en un 
circuito combinado en caso de recorrido de cables 
“en forma de estrella”. 
Conexión de estaciones de audio (AIB 150-…, BTS/
BTC/BFC 850-…, DCA 650-…) o estaciones para 
funciones de conmutación y control. 
Atenuación: 
Se debe tener en cuenta la atenuación de  
BAVU 652-… y de la longitud del cable.

Bus In-Home: Vídeo
Valores de atenuación 
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Bus In-Home: Vídeo
Ejemplo del cálculo de atenuación 

BVVU 650-...

BTSV 850-...

AIB 150-...

VIB 150-...

Estación de puerta 1

Distribución

L = 25 m

L = 5 m

12 dB

L = 4 m

L = 5 m
12 dB

L = 12 m

BVVU 650-...
1 dB

BAA 650-...
0 dB

Ramal de videocámara

Longitud de cable 
25 m 5 dB

Ramal del monitor

Longitud de cable 
26 m 5,2 dB

Atenuación de paso 
BVVU 650-… 1 dB

Atenuación de salida 
BVVU 650-… 12 dB

Total 23,2 dB

BVVU 650-...

BVVU 650-...

Estación de puerta 1 Estación de puerta 2 Estación de puerta 3

Apartamento 2
BTSV 850-...

Apartamento 1
AIB 150-...

Apartamento 6
VIB 150-...

Apartamento 3
BTSV 850-...

Apartamento 4
BTCV 850-...

Apartamento 5
BTCV 850-...

Distribución

L = Longitud de cable

L = 6 m L = 65 m L = 35 m

3 dB

3 dB

L = 5 m

3 dB 12 dB
L = 9 m

L = 4 m

L = 15 m

12 dB

L = 12 m

L = 16 m L = 6 mL = 8 m L = 6 m

12 dB
L = 7 m

12 dB
L = 3 m

12 dB
L = 12 m

BVVU 650-...
1 dB

BVVU 650-...
1 dB

BVVU 650-...
1 dB

BVVS 650-...
3 dB

BVVS 650-...
3 dB

BVVS 650-...
3 dB

BAA 650-...
0 dB

Ramal de videocámara

Estación más alejada 
(puerta 2)  
Longitud de cable 
65 m 13 dB

Atenuación de entra-
da BVVS 650-… 3 dB

Atenuación de paso 
BVVS 650-… 3 dB

Ramal del monitor

Unidad de vivienda 
más alejada  
Longitud de cable 
57 m 11,4 dB

Atenuación de salida 
BVVS 650-… 3 dB

Atenuación de paso 
BVVS 650-… (3x) 3 dB

Atenuación de salida 
BVVU 650-… 12 dB

Total 48,4 dB

En el BVNG 650-… se necesita 
un ZBVNG, ya que la atenua-
ción entre altavoz de puerta y 
unidad de vivienda más alejada 
supera los 45 dB.
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Bus In-Home: Vídeo 
Esquema de conexiones general 

Leyenda
ERT = Tecla de llamada de planta
Tö = Utilizar abrepuertas de 12 V AC, 
como mínimo de 20 ohmios,  
(p. ej., TÖ 615-…).

Bus In-Home: Vídeo 
Esquema de conexiones general sistema monoramal 

2

2

2

2

2

2

2

2

2

4 2

2

BVVU 650-...

BAA 650-...

BVVU 650-...

BTCV 850-...

BTCV 850-...

ERT

BVNG 650-...
TR 603-...

2ERT

DCA 650-... 
TR 603-...

ERT

Conexión telefónica 
analógica conforme 
a TBR 21

Estación de puerta Tö

4

2

2

2

2

2

2

2

2

2

5 2 5 2

LNG 600-...
BVNG 650-...
TR 603-..
BVVS 652-...

BVPC 850-...

BTSV 850-...
BTCV 850-...

ERT

ERT

ERT

ERT

BVVU 650-...

BVVU 650-...

BTCV 850-...

Estación de puerta Estación de puertaTö Tö

Esquema de conexiones 
general
Conexión de audio y vídeo a la 
estación de puerta con vídeo a 
través de los aparatos interiores 
de bus con display color.
En conexión con los videointer-
fonos son posibles funciones de 
control adicionales y el modo 
de llamada interna (p. ej., 
telefonía interna para casas 
unifamiliares o bifamiliares) 
dentro de un ramal. 

Si deben ejecutarse otras 
funciones de control aparte 
de las funciones de control de 
abrepuertas y luz a través de 
los aparatos interiores de bus 
con display color, para ello se 
necesitará el módulode conmu-
tación de bus BSM 650-… /  
la unidad de conmutación de 
bus BSE 65x-…

Los aparatos interiores de bus 
sin vídeo y los componentes 
de conmutación y control se 
desacoplan en el bus In-Home: 
Vídeo siempre a través de un 
BAA 650-…
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4 2 4 2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2 2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

BTCV 850-...

BTCV 850-...

BTCV 850-...

BTSV 850-...

ERT

ERT

ERT

ERT

BVVU 650-...

BVVU 650-...

BVVU 650-...

BVVU 650-...

BTSV 850-...

BTCV 850-...

VIB 150-...

ERT

ERT

ERT

BVVU 650-...

BVVU 650-...

BTSV 850-...

BTCV 850-...

BVPC 850-...

ERT

ERT

ERT

ERT

BVVU 650-...

BVVU 650-...

BVVU 650-...

BVVU 650-...

BVVU 650-...

BVNG 650-...
ZBVNG 650-...
TR 603-...
ZBVG 650-...

BVNG 650-...
ZBVNG 650-...
TR 603-...
BVVU 652-...

BVNG 650-...
ZBVNG 650-...
TR 603-...

BTCV 850-...

LNG 600-...

Estación de puerta Estación de puerta TöTö

Leyenda
ERT = Tecla de llamada de planta
Tö = Utilizar abrepuertas de 12 V AC, 
como mínimo de 20 ohmios,  
(p. ej., TÖ 615-…).

Bus In-Home: Vídeo 
Esquema de conexiones general 

Bus In-Home: Vídeo 
Esquema de conexiones general sistema de ramal múltiple 



20

Bus In-Home: Vídeo
Estación de puerta de planta en el bus In-Home: 
Audio 

Estación de puerta de planta en el bus In-Home: 
Vídeo 

Independientemente del tipo de 
instalación, monoramal o multi-
ramal, en lugar de un pulsador 
de llamada de planta también se 
puede conectar una estación de 
puerta de planta.

Independientemente del tipo de 
instalación, monoramal o multi-
ramal, en lugar de un pulsador 
de llamada de planta también se 
puede conectar una estación de 
puerta de planta con vídeo.
Si en el BVNG 650-… se ha 
montado un ZBVNG 650-…, 

2

2

2

2

2

2

2

2

4 2

2**2

2

2

AIB 150-...

BTC 850-...

BTC 850-...

BTS 850-...

ERT

ERT

ERT

ERT

Tö

BNG 650-...

Estación de puerta

Estación de puerta *

Tö

2 2

2
2

2

2

2

2

2

2

2
2

2

2 2

2

2
2

2

2 2

2**

2

2
2

2

2
2 2

2

2
2

2

2

5 2
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5 2

2

2

2

2

2**

BVVU 650-...

BVVU 650-...

BVVU 650-...

BVVU 650-...

BVVU 650-...

BVVU 650-...

BVVU 650-...

BVVU 650-...

BVVU 650-...

BVVU 650-...

BVNG 650-...
ZBVNG 650-...
TR 603-...
ZBVG 650-...

BVNG 650-...
ZBVNG 650-...
TR 603-...
SG 150-…
ANG 600-…
BVVU 652-...

BVNG 650-...
ZBVNG 650-...
TR 603-...
BVVS 652-...

ERT

ERT

ERT

ERT ERT

BTCV 850-...

BTSV 850-...

BTCV 850-...

BTSV 850-...

A 180-…

BTCV 850-...

VIB 150-...

BTCV 850-...

VIB 150-...

BTCV 850-...

BTSV 850-...

Tö

BAA 650-...
Tö

ERT ERT

ERT

ERT

ERT

ERT

Estación de puertaEstación de puerta

Estación de puerta *

Estación de puerta *

TöTö

Se necesitan una instalación 
adicional y componentes de 
suministro.

la instalación debe realizarse a 
través de la distribución central 
en el ramal de videocámara.

La instalación de la estación de 
puerta de planta para la distri-
bución central debe realizarse a 
través de un cable separado.

* El suministro se realiza a través 
de instalación adicional y compo-
nentes de suministro.
** En el caso del suministro 
central se necesitan hilos adicio-
nales.

Leyenda
ERT = Tecla de llamada de planta
Tö = Utilizar abrepuertas de 12 V AC,  
como mínimo de 20 ohmios,  
(p. ej., TÖ 615-…).
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Bus In-Home: Vídeo
Funciones de conmutación y control en el bus In-Home 

Con los componentes de 
conmutación/control se pueden 
ejecutar funciones o recibir 
mensajes en cualquier punto 
en el bus In-Home.
Las funciones a través del 
módulo de entradas para bus 
BEM 650-… pueden activar 
además funciones en el bus 
In-Home.
Por ejemplo, un BTC/ 
BFC 850-… puede activar una 
BSE 650-… y recibe al mismo 
tiempo la respuesta del estado. 
En el bus In-Home: Vídeo se 
deben desacoplar los compo-
nentes de conmutación y con-
trol como aparatos sin vídeo.
Otros aparatos se conectan 
entonces en bucle.

2

2

2

2

2

2

2

2

222

2

4 2

2

2

2

BTSV 850-...

BTCV 850-...

ERT

BAA 650-...

BVVU 650-...

BAA 650-...

BEM 650-...

BTCV 850-...

BEM 650-...BSE 650-...

ERT

BTCV 850-...

ERT

ERT

BVNG 650-…
TR 603-…

Estación de puerta Tö
Leyenda
ERT = Tecla de llamada de planta
Tö = Utilizar abrepuertas de 12 V AC, 
como mínimo de 20 ohmios,  
(p. ej., TÖ 615-…).
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El bus Vario es el sistema de 
bus para el control de accesos 
de Siedle y conecta sus compo-
nentes de sistema entre sí. 
De manera adicional, con el 
bus Vario se puede ampliar el 
sistema de comunicación de 
puerta y la “llamada digital”. 

La instalación básica del bus 
Vario se realiza con un ramal de 
bus Vario de cuatro hilos (dos 
pares de hilos).
Un par de hilos (bv, cv) forma 
el cable de alimentación y se 
encarga de la alimentación 
eléctrica de los aparatos. El otro 
par de hilos (Da, Db) forma 
el cable de datos y permite la 
transferencia de datos así como 
las señales de conmutación y 
control. 
Los puntos nodales y derivacio-
nes están permitidos en cual-
quier punto del ramal de bus 
Vario siempre que se respeten 
los alcances admisibles. 

Entrada de llamada digital 
En el caso de “llamada digital”, 
la llamada de puerta se realiza, 
en lugar de a través de las te-
clas de llamada, a través de un 
aparato de entrada como  
el módulo de cerradura 
codificada COM 611-…, el 
módulo de llamada con display 
DRM 612-…, un PC de panel 
con interfaz de comunicación 
de Siedle SKI 700-… o un  
Siedle Touch ST 10-… 
Se llama a los teléfonos conec-
tados a través de un número 
de teléfono que se introduce 
directamente (COM 611-…) o 
se selecciona a través de una 
lista electrónica de nombres 
(DRM 612-…, ST 10-… o PC 
de panel). 
Para que se puedan realizar 
las llamadas del bus Vario en 
el bus In-Home, se necesita 
el módulo de interfaz de bus 
BIM 650-… 

Para la instalación deben 
emplearse cables de telecomu-
nicaciones. 

J-Y(St)Y Cables de pares 
trenzados, apan-
tallados, diámetro 
de hilo de 0,8 mm 

A-2Y(St)2Y Cable de tierra
para telecomuni-
caciones, diámetro 
de hilo de 0,8 mm 

Recorrido de cables 
Para cumplir las disposiciones 
de seguridad generales para 
sistemas de telecomunicacio-
nes conforme a VDE 0100 y 
VDE 0800 y evitar las perturba-
ciones e interferencias, hay que 
asegurar un recorrido por sepa-
rado de los cables de fuerza y 
de los cables de corriente débil. 
Debe respetarse una separación 
de 10 cm. 

Instrucciones de 
instalación 

Bus Vario 
Entrada de llamada digital Alimentación eléctrica 

La alimentación de los com-
ponentes del sistema del bus 
Vario se puede efectuar con la 
alimentación eléctrica a conti-
nuación: 

Aparatos / Alimentación 
eléctrica 

TR 602-…  
(12 V AC) *

TR 603-…  
(12 V AC) *

ANG 600-…  
(48 V DC)

Unidades de lectura/entrada de datos 

COM 611-… X X

DRM 612-… X X

SKI 700-… X X

ST 10-… X

Interfaces 

BIM 650-… X X

* Hay que asegurarse de que,
para una intensidad absorbida
máxima en cada dispositivo, la
tensión de alimentación no cai-
ga en ningún caso por debajo
de 9 V AC.
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Bus Vario 
Alcances en el bus Vario 

Alcance cable de datos 
Cada módulo de interfaz de 
bus BIM 650-… proporciona la 
conexión para el cable de datos 
de los módulos de entrada de 
datos asociados en el bus Vario 
y debe funcionar individual-
mente como un ramal de bus 
Vario independiente. 
La longitud total del cable de 
datos dentro de un ramal de 
bus Vario entre los módulos  
de entrada de datos y el 
BIM 650-… pertinente es de 
máx. 2000 m. 
Los puntos nodales y derivacio-
nes están permitidos en cual-
quier punto del ramal de bus 
Vario siempre que se respeten 
los alcances admisibles. 

Por cada aparato se dispone  
de 8 direcciones de bus Vario. 
Dependiendo del tipo de  
aparato (COM 611-… / 
DRM 612-…), cada dirección 
de bus Vario se puede asignar 
una vez.
De este modo, por cada ramal 
de bus Vario se pueden operar 
hasta 8 aparatos del mismo 
tipo. 

El alcance máximo del bus 
Vario varía entre el cable de ali-
mentación y el cable de datos. 

Alcance cable de alimenta-
ción 
La resistencia del bucle del 
cable de alimentación (línea 
de salida y de retorno entre 
la unidad de lectura/entrada 
de datos y la alimentación 
eléctrica) no debe superar los 
20 ohmios. 
En el caso de cables de teleco-
municación con un diámetro de 
hilo de 0,8 mm, el resultado es 
un alcance técnico máximo de 
aprox. 260 m. 
El grado de alcance depende 
de la intensidad absorbida de 
los aparatos a alimentar y del 
tipo de instalación (en estrella/
bus). 

Para facilitar el cálculo, la inten-
sidad absorbida de los módulos 
se da en consumo nominal de 
corriente “AW”. 

Valores de conexión AW

COM 611-… 1

DRM 612-… 1

SKI 700-… 1

ST 10-… 1

Un TR 603-… suministra 2 AW
Un TR 602-… suministra 5 AW

Cuando la misma alimenta-
ción eléctrica alimenta tanto 
el módulo de interfaz de bus 
BIM 650-… como los módulos 
de entrada de datos, el BIM 
no influye en la determinación 
del alcance de los módulos de 
entrada de datos siempre que 
se encuentre directamente en 
la alimentación eléctrica. 

Instalación en forma de 
estrella 
En la instalación en estrella, 
cada unidad de lectura/entrada 
de datos se alimenta con un 
cable separado. 
El alcance entre el transforma-
dor y las unidades de lectura/
entrada de datos en instalación 
en estrella es de máx. 260 m 
con un diámetro de hilo de  
0,8 mm y un consumo nominal 
de corriente de “1 AW”. Una 
unidad de lectura/entrada de 
datos adicional en el mis-
mo ramal con un consumo 
nominal de corriente de 1 AW 
reduce el alcance con 2 AW 
(1 AW + 1 AW = 2 AW) a 
130 m. 

Instalación de bus 
En la instalación de bus, se 
alimentan varias unidades de 
lectura/entrada de datos a 
través de un cable de alimenta-
ción común. 
Se pueden operar hasta 5 AW 
con un diámetro de hilo de 
0,8 mm a través de un cable 
de alimentación y alimentación 
eléctrica.

Otros aparatos requieren 
un cable de alimentación y 
alimentación eléctrica propios y 
completamente separados. 

AW Alcance 

1 260 m 

2 130 m 

3 75 m 

4 50 m 

5 40 m 

Hay que asegurarse de que, 
para una intensidad absorbida 
máxima en cada dispositivo, la 
tensión de alimentación no cai-
ga en ningún caso por debajo 
de 9 V AC. 

Nota 
El ST 10-… sustituye las teclas 
de llamada y se puede utilizar 
para la entrada de números 
de teléfono o como cerradura 
codificada para el control de 
accesos. 
En función del uso, el bus Vario 
identifica el ST 10-… como 
DRM 612-… y/o COM 611-… 
En este caso, un DRM o COM 
conectado no puede recibir 
la misma dirección que un 
ST 10-… 
De forma alternativa al  
ST 10-…, también se puede 
utilizar un PC de panel con 
SKI 700-… 

En total, por cada ramal de bus 
Vario se pueden operar hasta 
16 módulos de entrada de 
datos para la llamada digital. 
Si se desea utilizar un COM 
como control de accesos, se 
necesita un controlador de en-
trada EC 602-… o un controla-
dor de puerta IP TCIP 603-… 
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OK

DRM 611-…
COM�611-…

TR�602-… BIM�650-…

Cable de datos
Cable de alimentación

Bus Vario:

máx. 130�m

Dirección del Bus Vario: 1

Alcance del cable de alimentación en instalación de bus del cable 
de alimentación con 2 AW (ejemplo) 

Bus Vario 
Alcances en el bus Vario 

OK

OK

DRM�612-…

DRM�612-…

TR�602-… BIM�650-…

Cable de datos
Cable de alimentación

Bus Vario:

máx. 260�m

máx. 260�m

Dirección del Bus Vario: 1

Dirección del Bus Vario: 2

Alcance del cable de alimentación en instalación en estrella  
del cable de alimentación (ejemplo) 
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Bus Vario
Módulos de entrada para marcación directa 

COM 611-02
Módulo de cerradura codifica-
da como unidad de entrada de 
datos para introducir códigos 
para llamadas de puerta y fun-
ciones de control en combina-
ción con el bus Vario de Siedle. 
Tensión de servicio: 12 V AC
Intensidad de empleo: 
máx. 140 mA
Grado de protección: IP 54
Temperatura ambiente: 
–20 °C hasta +55 °C
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
99 x 99 x 27

DRM 612-01
El módulo display de llamada es 
un dispositivio de entrada con 
display de 4 líneas, para realizar 
llamadas de puerta.
Visualización por orden alfa-
bético de los nombres en el 
display.
El DRM 612-… puede utilizarse 
también en combinación con el 
COM 611-… para visualizar los 
datos introducidos a través del 
DRM 612-…
Tensión de servicio: 12 V AC
Intensidad de empleo: 
máx. 200 mA
Grado de protección: IP 54
Temperatura ambiente: 
–20 °C hasta +55 °C
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
99 x 99 x 27

SKI 700-0
Para conectar un PC de panel 
al sistema de comunicación de 
puerta de Siedle. En combi-
nación con el PC de panel, el 
SKI 700-… sustituye las teclas 
de llamada y se puede utilizar 
para la entrada de números 
de teléfono o como cerradura 
codificada para el control de 
accesos.
En combinación con el bus 
In-Home, puede utilizarse solo 
con el módulo de interfaz de 
bus BIM 650-… así como con 
el módulo de altavoz de puerta 
para bus Plus BTLM 651-… o el 
altavoz de puerta empotrable 
para bus BTLE 051-… ES7007.
Tensión de servicio:  
12 V AC / 15 V DC
Intensidad de empleo: 150 mA
Temperatura ambiente: 
–20 °C hasta +70 °C
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
100 x 36 x 98

ST 10-0 
Siedle Touch: Panel de mando 
25,7 cm (10,1") para comuni-
cación de puerta y control de 
accesos en conexión con el bus 
Vario de Siedle.
Para realizar llamadas de puerta 
a través de teclas de llamada 
digitales o números de teléfono 
así como para introducir códi-
gos para funciones de control / 
control de accesos. 
Instalado en la línea de diseño 
Siedle Steel o como solución de 
montaje posterior en la fachada 
integrado en la arquitectura.
Diagonal de pantalla: 
257 mm / 10,1" 
Resolución: 1280 x 800 píxeles 
Tipo de montaje: horizontal o 
vertical 
Tensión de servicio: 48 V DC
Intensidad de empleo: 
máx. 500 mA
Intensidad absorbida en estado 
de reposo: 350 mA
Grado de protección: IP 65 por 
delante
Temperatura ambiente: 
–20 °C hasta +55 °C 

Unidades de conmutación y control 

BIM 650-02
Módulo de interfaces para bus 
en la carcasa de paso modular, 
para la conexión entre el bus 
Siedle Vario y el bus Siedle 
In-Home.
Se necesita siempre que se 
debe equipar un altavoz de 
puerta para bus con un COM 
o DRM de forma adicional o 
en lugar de teclas de llamada 
directa.
Tensión de servicio: 12 V AC 
procedente de un TR 602-…
Intensidad de empleo: 50 mA
Grado de protección: IP 20
Temperatura ambiente: 
0 °C hasta +40 °C
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
53,5 x 89 x 60
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Bus Vario 
Alimentación eléctrica 

TR 602-01
Transformador dentro de 
carcasa de paso modular, para 
alimentación de componentes 
accesorios.
Tensión de servicio:  
230 V AC, +/-10 %, 50/60 Hz
Intensidad de empleo: 170 mA
Tensión de salida: 12 V AC
Intensidad de salida: 
máx. 2,5 A
Fusible de protección: primario 
Si1 T 200 mA L, Protección 
térmica secundario
Grado de protección: IP 20
Temperatura ambiente: 
0 °C hasta +40 °C
Unidad de paso (TE): 6
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
107 x 89 x 60

TR 603-0
Transformador en la carcasa de 
paso modular para la alimen-
tación de componentes de 
sistema y adicionales.
Tensión de servicio:  
230 V AC, +/-10 %, 50/60 Hz
Intensidad de empleo: 100 mA
Tensión de salida: 12 V AC
Intensidad de salida: 
máx. 1,3 A
Fusible de protección: Protec-
ción térmica primario, secunda-
rio resistente a cortocircuitos
Grado de protección: IP 20
Temperatura ambiente: 
0 °C hasta +40 °C
Unidad de paso (TE): 3
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
53,5 x 89 x 60

ANG 600-0 
Fuente de alimentación Access 
en la carcasa de paso modular 
con contacto de conmutación 
230 V AC.
Tensión de servicio:  
100–240 V AC, +/-10 %, 
50/60 Hz
Intensidad de empleo: 0,5–1 A
Tensión de salida: 48 V DC
Intensidad de salida: 800 mA
Fusible de protección: Protec-
ción térmica primario, secunda-
rio resistente a cortocircuitos
Tipo de contactos: Conmuta-
dor máx. 250 V AC, 6 A
Grado de protección: IP 20
Temperatura ambiente: 
0 °C hasta +40 °C
Unidad de paso (TE): 6
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
107 x 89 x 60

PRI 602-01 USB
La interfaz de programación 
PRI 602-… USB en la carcasa 
de paso modular conecta un 
PC Windows, a través de una 
interfaz USB, con el bus Siedle 
In-Home y el bus Vario de 
Siedle.
Conexión a las fuentes de 
alimentación BNG 650-…  
y BVNG 650-… con  
ZBVG 650-…
Interfaz a bus Siedle In-Home 
a través de conector Western 
hembra de 8 polos o bornes 
roscados. 
En un PC solo se puede conec-
tar un USB PRI 602-… 

ZWA 640-0
Accesorio roseta Western para 
montaje de paso modular. 
Caja de montaje para conector 
Western de 4/6/8 polos.

 
Programación: con PC 
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PRS 602-02
Software de programación 
apropiado para la programa-
ción de los componentes del 
bus Vario.
Requerimientos de sistema:  
PC con sistema operativo  
Microsoft® Windows 8/10

Bus Vario 
Programación: con PC 

BPS 650-0
Software de programación de 
bus para la programación de 
instalaciones de bus In-Home. 
Para ello se necesita la interfaz 
de programación  
PRI 602-… USB.

 
Espacio necesario en  
el distribuidor 

Aparatos Ancho de los 
aparatos en 
cuadros eléc-
tricos

BIM 650-… 3

ANG 600-… 6

TR 603-… 3

TR 602-… 6

PRI 602-… USB 3

ZWA 640-… 1
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Bus Vario
Indicaciones sobre la programación 

General
La programación puede reali-
zarse manualmente o con un 
PC. 
La programación manual está 
descrita en el manual del sis-
tema bus Siedle In-Home que 
se suministra con las fuentes 
de alimentación para bus BNG/
BVNG 650-… 
Para la programación con 
el PC se requiere la interfaz 
PRI 602-… USB con el software 
BPS 650-… (versión actual). 
Para un DRM 612-… se 
necesita además el software 
de programación PRS 602-… 
(versión actual).
Consultar la información de-
tallada sobre la programación 
con el PC en la ayuda online 
del software en cuestión.

Programación: con PC 
Para la programación a través 
del PC, el PC se conecta al bus 
Vario a través de la interfaz de 
programación PRI 602-… USB. 
Los números de teléfono para 
la llamada digital se configu-
ran a través del software de 
programación BPS 602-… 
La asignación de números 
de teléfono y nombres en el 
DRM 612-… tiene lugar a tra-
vés del software de programa-
ción PRS 602-…, en el ST 10-… 
a través de una interfaz web. 

Indicaciones importantes 
antes de la programación. 
•	Toda la instalación debe estar 
acabada. 
•	Todos los aparatos de alimen-
tación deben estar conectados 
a la tensión de red 230 V AC. 
•	Si en un ramal de bus Vario 
se utilizan varios módulos de 
entrada de datos del mismo 
tipo (p. ej. varios COM 611-…), 
en cada módulo de entrada de 
datos/lectura se deberá confi-
gurar una dirección distinta. 
¡No se admiten las direcciones 
“0” y “9”! 
•	Las distintas unidades de 
lectura/entrada de datos que se 
combinan en una estación de 
puerta (p. ej. COM… y ELM…) 
mantienen la misma dirección. 
•	Un ST 10-… o un SKI 700-… 
no se puede combinar con un 
COM 611-… o DRM 612-… en 
una puerta. 
•	Todos los componentes del 
sistema deben estar listos para 
funcionar. 
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Conexión a través de la 
interfaz de programación 
PRI 602-… USB 
El PRI 602-… USB se conecta 
al PC mediante el cable de 
conexión USB que se suministra 
con el PRI 602-… USB. 
El PRI 602-… USB puede insta-
larse fijo en una instalación o 
también enchufarse mediante 
un conector Western hembra 
de 8 polos (modo de funciona-
miento móvil). 

¡Atención! 
El PRI 602-… USB se puede 
conectar solo a través del cable 
y hembrillas o a través de los 
bornes en el bus Vario de 
Siedle.
Si se conecta a la vez a través 
de bornes y hembrillas, existe 
peligro de cortocircuito en caso 
de que se inviertan los hilos. 

Conexión a través de la interfaz de programación PRI 602-… USB 
Funcionamiento móvil 

Conexión a través de la interfaz de programación PRI 602-… USB 
Instalación fija 

Bus Vario
Indicaciones sobre la programación 
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Descripción del dispositivo 
Siedle Vario 

BTLM 650-04
Módulo de altavoz de puerta 
para bus para Siedle Vario con 
altavoz y micrófono integrados.
Características:
• Persiana frontal de policarbo-
nato resistente a la intemperie 
y los rayos UV
• Altavoz, volumen de voz 
ajustable
• Micrófono de electreto de 
larga duración
• Tecla de luces con el símbolo 
de la luz iluminado por LED
• Contacto de trabajo para 
abrepuertas, sin cableado 
adicional activable a través del 
cable de bus existente
• Activación de cámara inte-
grado
• Posibilidad de conexión de  
un módulo de cerradura 
codificada COM 611-… y/o 
módulo de llamada con display 
DRM 612-… para la entrada  
de llamada digital
• Respuesta acústica al pulsar 
una tecla de llamada activable

BTM 650-01 hasta -04
Módulos de teclas para bus 
In-Home. 1–4 teclas de llama-
da, iluminación LED integrada. 
Conexión a través de cable 
plano al altavoz de puerta para 
bus. Alimentación de la ilumi-
nación LED a través de borne b 
y c con 12 V AC, intensidad 
absorbida de 20 mA por cada 
módulo de teclas para bus 
BTM 650-…

BTLM 651-0
Módulo de altavoz de puer-
ta para bus Plus para Siedle 
Vario con altavoz y micrófono 
integrados, así como amplifica-
dor de audio, filtro de ruido y 
electrónica de activación para 
la indicación de estado.
Características:
• Persiana frontal de policarbo-
nato resistente a la intemperie 
y los rayos UV
• Altavoz, volumen de voz 
ajustable
• Posibilidad de duplicación 
del volumen de voz mediante 
amplificador de audio (con 
alimentación auxiliar)
• Micrófono de electreto de 
larga duración
• Tecla de luces con el símbolo 
de la luz iluminado por LED
• Contacto de trabajo libre de 
potencial para abrepuertas, 
sin cableado adicional activa-
ble a través del cable de bus 
existente

• Activación de cámara inte-
grado
• Posibilidad de conexión de 
un módulo de indicación de 
estado ZAM 600-… para la se-
ñalización óptica y acústica del 
estado de funcionamiento
• Posibilidad de conexión de  
un módulo de cerradura 
codificada COM 611-… y/o 
módulo de llamada con display 
DRM 612-… para la entrada  
de llamada digital
• Respuesta acústica al pulsar 
una tecla de llamada activable
Se pueden conectar como 
máx. 40 módulos de teclas 
combinándolos como desee 
y, por tanto, conectar hasta 
máx. 160 teclas de llamada. 
1 BTLM 651-0 corresponde a 
2 estaciones de sistema.

Se pueden conectar como 
máx. 40 módulos de teclas 
combinándolos como desee 
y, por tanto, conectar hasta 
máx. 160 teclas de llamada. 
1 BTLM 650-04 corresponde a 
2 usuarios.
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Descripción del dispositivo 
Siedle Compact 

CA 850-1 E hasta -4 E 
Estación de puerta con audio 
Siedle Compact, para la ins-
talación en el bus In-Home o 
como aparato auxiliar en el set 
de audio Siedle Basic. Con las 
funciones llamar, hablar y abrir 
puerta. 
Características:
• Altavoz de puerta integrado
• Volumen de voz ajustable
• Número de teclas de llamada 
integradas: 1, 2, 4
• Confirmación de tecla acústi-
ca activable
• Etiquetas identificativas de 
inquilinos con retroiluminación 
intercambiables en la parte 
delantera
• Letrero informativo con re-
troiluminación para número de 
casa, logotipos, horarios, etc.
• para el montaje saliente con 
revestimiento de acero inoxida-
ble cepillado 

CAU 850-1-0 E hasta -4 E 
Montaje empotrado de esta-
ción de puerta con audio Siedle 
Compact, para la instalación 
en el bus In-Home. Con las 
funciones llamar, hablar y abrir 
puerta. 
Características:
• Altavoz de puerta integrado
• Volumen de voz ajustable
• Número de teclas de llamada 
integradas: 1, 2, 4
• Confirmación de tecla acústi-
ca activable
• Etiquetas identificativas de 
inquilinos con retroiluminación 
intercambiables en la parte 
delantera
• Letrero informativo con re-
troiluminación para número de 
casa, logotipos, horarios, etc.
• Para el montaje empotrado 
con revestimiento de acero 
inoxidable cepillado 

BCV 850-1-01 E /  
BCV 850-2-01 E
Estación de puerta con vídeo 
Siedle Compact en técnica de 
bus, para la instalación en el 
bus In-Home. Con las funcio-
nes llamar, hablar, ver y abrir 
puerta. 
Características:
• Cámara integrada con 
conmutación diurno/nocturno 
automática, iluminación LED y 
calefacción de 2 niveles
• Altavoz de puerta integrado
• Volumen de voz ajustable
• Número de teclas de llamada 
integradas: 1, 2
• Confirmación de tecla acústi-
ca activable
• Etiquetas identificativas de 
inquilinos con retroiluminación 
intercambiables en la parte 
delantera
• para el montaje saliente con 
revestimiento de acero inoxida-
ble cepillado 

BCVU 850-1-0 E /  
BCVU 850-2-0 E
Montaje empotrado de esta-
ción de puerta con vídeo Siedle 
Compact en técnica de bus, 
para la instalación en el bus 
montaje empotrado In-Home. 
Con las funciones llamar, ha-
blar, ver y abrir puerta. 
Características:
• Cámara integrada con 
conmutación diurno/nocturno 
automática, iluminación LED y 
calefacción de 2 niveles
• Altavoz de puerta integrado
• Volumen de voz ajustable
• Número de teclas de llamada 
integradas: 1, 2
• Confirmación de tecla acústi-
ca activable
• Etiquetas identificativas de 
inquilinos con retroiluminación 
intercambiables en la parte 
delantera
• Para el montaje empotrado 
con revestimiento de acero 
inoxidable cepillado 

Sistema de color: PAL
Sensor de imagen:  
Sensor CMOS de 1/3" 
756 x 504 píxeles
Resolución: 550 líneas de TV
Objetivo: 3,7 mm
Ángulo de visión: horizontal 
aprox. 65°, vertical aprox. 50°
Margen de ajuste mecánico: 
30° horizontal/vertical
Calefacción 2 niveles: 12 V AC, 
máx. 110 mA
Tensión de servicio:  
vía bus In-Home-Bus 

Sistema de color: PAL
Sensor de imagen:  
Sensor CMOS de 1/3" 
756 x 504 píxeles
Resolución: 550 líneas de TV
Objetivo: 3,7 mm
Ángulo de visión: horizontal 
aprox. 65°, vertical aprox. 50°
Margen de ajuste mecánico: 
30° horizontal/vertical
Calefacción 2 niveles: 12 V AC, 
máx. 110 mA
Tensión de servicio:  
vía bus In-Home-Bus 
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Descripción del dispositivo 
Altavoz bus de puerta custom-fit 

BTLE 051-04
Altavoz de puerta empotrable 
para bus con matriz de teclas 
de llamada para bus para el 
montaje en compartimentos de 
interfono del cliente, construc-
ciones de puerta, buzones, etc.
En la matriz de teclas de llama-
da para bus BRMA 050-… se 
pueden conectar directamente 
hasta 12 teclas de llamada del 
cliente.
Características:
• Altavoz, volumen de voz 
ajustable
• Micrófono de electreto de 
larga duración
• Contacto de trabajo libre de 
potencial para abrepuertas, 
sin cableado adicional activa-
ble a través del cable de bus 
existente
• Activación de cámara inte-
grado
• Posibilidades de fijación 
universal, si se usa con persiana 
ZJ 051-… se puede atornillar 
directamente a la misma
1 BTLE 050-… corresponde a 
2 estaciones de sistema.

BRMA 050-01
Matriz de teclas de llamada 
para bus para la conexión  
de 12 teclas de llamada del 
cliente en el altavoz de puerta 
empotrable BTLE 050-…/
ATLE 670-…
Se puede conectar hasta un 
máx. de 160 botones de llama-
da. Sin embargo, se necesita 
una matriz de botones de 
llamada (BRMA 050-…) para 
cada grupo de 12 botones de 
llamada.
Puede conectarse un máx.  
de 14 BRMA 050-… a 
1 BTLE 050-…
Puede conectarse un máx.  
de 16 BRMA 050-… a 
1 ATLE 670-…
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Descripción del dispositivo
Siedle Classic

Classic Audio
Estación de puerta con frontal 
de acero inoxidable. Altavoz 
de puerta y teclas de llama-
da iluminadas. Contacto de 
abrepuertas integrado, carga 
de los contactos máx. 15 V AC, 
30 V DC, 2 A, tiempo de actua-
ción de abrepuertas 3 segun-
dos de forma fija. Intensidad 
absorbida de los botones de 
timbre iluminados por LED, por 
cada tecla 5 mA, 12 V AC.
Respuesta acústica al pulsar 
una tecla de llamada.

Classic Video
Estación de puerta en la línea 
de diseño Classic, con frontal 
en acero inoxidable, altavoz 
de puerta, teclas de llamada y 
cámara Bus. Botones de timbre 
iluminados por LEDs, por cada 
botón 5 mA, 12 V AC.
Respuesta acústica al pulsar 
una tecla de llamada.

Steel Audio
Estación de puerta con frontal 
de acero inoxidable, altavoz 
de puerta y teclas de llamada. 
Contacto de abrepuertas inte-
grado, carga de los contactos 
máx. 15 V AC, 30 V DC, 2 A, 
tiempo de actuación de abre-
puertas 3 segundos de forma 
fija. Intensidad absorbida de los 
botones de timbre iluminados 
por LED, por cada tecla 3 mA, 
12 V AC.
Respuesta acústica al pulsar 
una tecla de llamada.

Steel Video
Estación de puerta en la línea 
de diseño Steel, con frontal 
en acero inoxidable, altavoz 
de puerta, teclas de llamada y 
cámara Bus. Botones de timbre 
iluminados por LEDs, por cada 
botón 3 mA, 12 V AC.
Respuesta acústica al pulsar 
una tecla de llamada.

Siedle Steel
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Descripción del dispositivo
Módulos cámara Cámaras externa 

BCMC 650-03 
Cámara de bus 80 para Siedle 
Vario con conmutación diurno/
nocturno automática (True 
Day/Night) e iluminación por 
infrarrojos integrada. Ángulo 
de detección horizontal/vertical: 
aprox. 80°/60° 
Sistema de color: PAL
Sensor de imagen:  
Sensor CMOS de 1/3" 
756 x 504 píxeles
Resolución: 550 líneas de TV
Objetivo: 2,9 mm
Margen de ajuste mecánico: 
30° horizontal/vertical
Calefacción 2 niveles: 12 V AC, 
máx. 130 mA 
Grado de protección: IP 54, 
IK 10
Temperatura ambiente: 
–20 °C hasta +55 °C
Altura de montaje (mm): 32
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
99 x 99 x 58 

BCM 653-02
Cámara de bus 130 para Siedle 
Vario con conmutación diurno/
nocturno automática (True 
Day/Night) e iluminación por 
infrarrojos integrada. Ángulo 
de detección horizontal/vertical: 
aprox. 130°/100°
Sistema de color: PAL
Sensor de imagen:  
Sensor CMOS de 1/3" 
756 x 504 píxeles
Resolución: 550 líneas de TV
Objetivo: 2,1 mm
Calefacción 2 niveles: 12 V AC, 
máx. 130 mA
Grado de protección: IP 54, 
IK 10
Temperatura ambiente: 
–20 °C hasta +55 °C
Altura de montaje (mm): 15
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
99 x 99 x 41

CE 600-01
Cámara de vídeo CCD color 
para montaje exterior con 
conmutación diurno/nocturno 
automática (True Day/Night) 
e iluminación por infrarrojos 
integrada. Ángulo de detección 
horizontal: aprox. 81,2°–22,5°
Sistema de color: PAL
Sensor de imagen:  
Sensor CCD de 1/3" 
976 x 582 píxeles
Resolución: 750 líneas de TV
Objetivo: 2,8–12 mm
Margen de ajuste mecánico: 
160° horizontal/180° vertical
Funcionamiento continuo: 
indicado
Salida de vídeo:  
1 Vpp a 75 ohmios
Tensión de servicio:  
20–50 V DC
Intensidad de empleo: 
máx. 250 mA
Grado de protección: IP 67
Temperatura ambiente: 
–20 °C hasta +50 °C
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
75,3 x 76 x 218,5

CE 950-01
Cámara de vídeo CCD color 
para montaje exterior con 
conmutación diurno/nocturno 
automática (True Day/Night) 
e iluminación por infrarrojos 
integrada. Ángulo de detección 
horizontal: aprox. 45,6°–4,0°
Sistema de color: PAL
Sensor de imagen:  
Sensor CCD de 1/4" 
976 x 582 píxeles
Resolución: 700 líneas de TV
Objetivo: 3,8–45,6 mm
Margen de ajuste mecánico: 
180° horizontal/vertical
Funcionamiento continuo: 
indicado
Salida de vídeo:  
1 Vpp a 75 ohmios
Tensión de servicio:  
20–50 V DC
Intensidad de empleo: 
máx. 500 mA
Grado de protección: IP 67
Temperatura ambiente: 
–20 °C hasta +50 °C
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
100 x 108 x 267

BCM 658-02
Cámara de bus 180 para Siedle 
Vario con conmutación diurno/
nocturno automática (True 
Day/Night) e iluminación por 
infrarrojos integrada. Ángulo 
de detección horizontal/vertical: 
aprox. 175°/120°
Sistema de color: PAL
Sensor de imagen: Sen-
sor CMOS de 1/2.7" 
1920 x 1080 píxeles
Resolución: 600 líneas de TV
Objetivo: 1,55 mm
Calefacción 2 niveles: 12 V AC, 
máx. 130 mA
Grado de protección: IP 54, 
IK 10
Temperatura ambiente: 
–20 °C hasta +55 °C
Altura de montaje (mm): 15
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
99 x 99 x 41
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Descripción del dispositivo
Ubicación de la videocámara 

Videocámaras con altavoz de 
puerta Vario o externamente 
en un segundo plano vigilan la 
entrada sin llamar demasiado la 
atención. Modo llamada, modo 
interfonía y modo abrepuertas 
de la estación de puerta. La 
imagen del visitante aparece en 
uno o varios videointerfonos.

Opciones de uso en la vivienda 
unifamiliar y plurifamiliar, áreas 
privadas/comerciales, consulta 
médica, edificios administrati-
vos, etc.
Bajo demanda, es posible com-
binar con nuestros aparatos 
otros componentes de vídeo 
para aplicaciones especiales.

Nuestros centros de formación 
y exposiciones le asesorarán en 
todo lo necesario.

Objeto de la distancia en metros (b)
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Ubicación de la videocámara
Es decisivo para una buena 
calidad de imagen la selección 
de la cámara adecuada y de la 
ubicación. No está permitido 
orientar la cámara hacia:

•	Contraluz directa
•	Radiación solar directa
•	Fondo de imagen con gran 
luminosidad
•	Paredes muy reflectantes en 
el lado opuesto de la cámara
•	Lámparas o fuentes de luz 
directas

Si la detección de un módulo 
de cámara no es suficiente, 
es posible utilizar cámaras 
externas como CE 600-… o 
CE 950-…

Diagrama de zona de detección de 
cámara externa CE 600-… con chip de 
captación de imágenes 1/3".

Diagrama de zona de detección de 
cámara externa CE 950-… con chip de 
captación de imágenes de 1/4".

Conexión a Siedle In-Home: Vídeo con 
modulador vídeo para bus BVM 650-…

Conexión a Siedle In-Home: Vídeo con 
modulador vídeo para bus BVM 650-…

Área de detección/grabación de la cámara 
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Diagrama de zona de detección 
Cámara de bus BCMC 650-… con chip 
de grabación de imagen 1/3".

Área de grabación de la cámara de 
módulo BCMC 650-…

El área con sombra indica el rango de 
ajuste de la BCMC 650-…

El fragmento de la imagen que puede 
verse en el display se ajusta de forma 
mecánica en la cámara BCMC 650-… 
en máx. 30°.

Descripción del dispositivo
Área de detección/grabación de la cámara
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BCM 653-02
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Diagrama de zona de detección 
Cámara de bus BCM 653-… con chip  
de grabación de imagen 1/3".

Área de grabación de la cámara de 
módulo BCM 653-… vertical

Área de grabación de la cámara de 
módulo BCM 653-… horizontal
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El fragmento de la imagen de la cámara 
BCM 653-… no es ajustable.  
No es posible una función de zoom.
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Descripción del dispositivo
Área de detección/grabación de la cámara
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Diagrama de zona de detección 
Cámara de bus BCM 658-… con chip de 
grabación de imagen 1/3".

Área de grabación de la cámara de 
módulo BCM 658-… vertical

Seleccionar el encuadre en función  
de la situación de montaje existente.
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Descripción del dispositivo
Interfaces de vídeo para el bus In-Home 

Cámara externa en conexión con 
BVM 650-… en BTLM 650-…

Cámaras externas sin estación de puerta 
asignada, el acoplamiento se realiza a 
través de BVM 650-…

BVM 650-0
El modulador de vídeo para bus 
en la carcasa de paso modular 
conecta una cámara analógica 
con el bus In-Home.
Se puede elegir entre dos  
modos de funcionamiento,  
es posible un funcionamiento 
de la cámara analógica con  
o sin estación de puerta. 
Distancia entre la cámara y 
BVM 650-… máx. 100 m admi-
sible. Alimentación a través del 
bus In-Home. Se dispone de un 
contacto de conmutación libre 
de potencial para, por ejemplo, 
la conmutación de cámara o 
conexión de luces.
Tipo de contactos: Libre de po-
tencial máx. 30 V AC/DC, 1 A
Grado de protección: IP 20
Temperatura ambiente: 
0 °C hasta +40 °C
Unidad de paso (TE): 3
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
53,5 x 89 x 60
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BAVU 652-0
Distribuidor de vídeo/audio de 
bus asimétrico para la guía de 
simétrica para conectar com-
ponentes puramente de audio 
y para acoplar/desacoplar bus 
In-Home: estaciones de vídeo 
de un aparato.

BVVS 652-0
Distribuidor de vídeo de bus 
simétrico para la guía de 
simétrica compuesto por 2 
distribuidores completamente 
separados con 2 salidas cada 
uno para crear una estructura 
de árbol o en caso de varios 
cables empotrados.

BVVU 652-0
Distribuidor de vídeo de bus 
asimétrico para la guía de simé-
trica compuesto por 2 distribui-
dores conectados internamente 
para acoplar/desacoplar bus 
In-Home: estaciones de vídeo.

BVVS 650-0
Distribuidor de vídeo simétri-
co con dos salida, apto para 
montaje en caja de conexión de 
55 mm, para creación de una 
estructura en árbol en el caso 
de varias líneas.

BVVU 650-0
Distribuidor de vídeo para bus 
asimétrico para desacoplar/
acoplar In-Home: estaciones de 
vídeo. Bornes enroscables para 
entrada de bus, paso de bus y 
salida de bus.

BAA 650-0
Desacoplador de audio, ade-
cuado para montaje en caja 
de 55mm, para conexión de 
componentes puros de audio al 
bus In-Home vídeo, por ej. BTS, 
AIB, BTC, BFC, BTLM/BTLE sin 
vídeo, BNS, BSM, BIM, etc.

Descripción del dispositivo
Distribuidor de bus 
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BNG 650-0
Fuente de alimentación de 
bus para audio de bus Siedle 
In-Home en la carcasa de paso 
modular para el suministro de 
los nodos de bus.
Posibilidad de ampliación con la 
unidad de alimentación de bus 
ZBVG 650-…
Tensión de servicio:  
230 V AC, +/-10 %, 50/60 Hz
Intensidad de empleo: 200 mA
Tensión de salida:  
27,5 V DC, 12 V AC
Intensidad de salida:  
0,5 A DC, 1 A AC
Fusible de protección: Primario 
Si 1 T 250 mA L, secundario 
resistente a cortocircuitos
Tipo de contactos:  
2 contactos normalmente 
abiertos 24 V, 2 A
Grado de protección: IP 30
Temperatura ambiente: 
0 °C hasta +40 °C
Unidad de paso (TE): 9
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
162 x 89 x 60

VNG 602-02
Fuente de alimentación de 
vídeo en la carcasa de paso 
modular para la alimentación 
central de instalaciones de 
videoporteros. 
Además, puede emplearse 
como fuente de alimentación 
eléctrica universal. 
Tensión de servicio:  
230 V AC, +/-10 %, 50/60 Hz
Intensidad de empleo: 250 mA
Tensión de salida: 30 V DC
Intensidad de salida: 1,1 A
Fusible de protección: 
Si 1 T 315 mA,  
protección térmica
Grado de protección: IP 20
Temperatura ambiente: 
0 °C hasta +40 °C
Unidad de paso (TE): 10
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
180 x 89 x 60

LNG 600-0
Fuente de alimentación de 
potencia en la carcasa de paso 
modular para el suministro 
central de módulos LED y de los 
paneles de vídeo para bus.
Un LNG 600-… abastece a 
máx. 3 BVPC 850-…
Tensión de servicio:  
100–240 V AC, +/-10 %, 
50/60 Hz
Intensidad de empleo:  
0,3 hasta 0,7 A
Tensión de salida: 30 V DC
Intensidad de salida: 1,1 A DC
Temperatura ambiente: 
0 °C hasta +40 °C
Grado de protección: IP 20
Unidad de paso (TE): 6
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
107 x 89 x 60

BVNG 650-0
Fuente de alimentación de ví-
deo para bus para vídeo de bus 
Siedle In-Home en la carcasa de 
paso modular para el suminis-
tro de los nodos de bus.
Posibilidad de ampliación con la 
unidad de alimentación de bus 
ZBVG 650-… y con el accesorio 
amplificador de vídeo/alimenta-
dor de vídeo ZBVNG 650-…
Tensión de servicio:  
230 V AC, +/-10 %, 50/60 Hz
Intensidad de empleo: 300 mA
Tensión de salida:  
29 V DC, +/-5 %
Intensidad de salida: 1,2 A
Fusible de protección: Protec-
ción térmica primario, secunda-
rio resistente a cortocircuitos
Tipo de contactos:  
2 contactos normalmente 
abiertos 24 V, 2 A
Grado de protección: IP 30
Temperatura ambiente: 
0 °C hasta +40 °C
Unidad de paso (TE): 9
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
162 x 89 x 60

TR 603-0
Transformador en la carcasa de 
paso modular para la alimen-
tación de componentes de 
sistema y adicionales.
Tensión de servicio:  
230 V AC, +/-10 %, 50/60 Hz
Intensidad de empleo: 100 mA
Tensión de salida: 12 V AC
Intensidad de salida: 
máx. 1,3 A
Fusible de protección:  
Protección térmica primario, 
secundario resistente a corto-
circuitos
Grado de protección: IP 20
Temperatura ambiente: 
0 °C hasta +40 °C
Unidad de paso (TE): 3
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
53,5 x 89 x 60

NG 602-01
Fuente de alimentación con 
montaje en carril DIN, para 
technología 1+n, y también 
para alimentar los componen-
tes auxiliares. Incluye Leds de 
función
Tensión de servicio:  
230 V AC, +/-10 %, 50/60 Hz
Intensidad de empleo: 200 mA
Tensión de salida:  
23,3 V DC, 12 V AC
Intensidad de salida: 0,3 A DC, 
1,6 A AC
Fusible de protección: primario 
Si1 T 200 mA L, Protección 
térmica secundario
Grado de protección: IP 20
Temperatura ambiente: 
0 °C hasta +40 °C
Unidad de paso (TE): 6
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
107 x 89 x 60

Descripción del dispositivo
Alimentación eléctrica 
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TR 602-01
Transformador dentro de 
carcasa de paso modular, para 
alimentación de componentes 
accesorios.
Tensión de servicio:  
230 V AC, +/-10 %, 50/60 Hz
Intensidad de empleo: 170 mA
Tensión de salida: 12 V AC
Intensidad de salida: 
máx. 2,5 A
Fusible de protección: primario 
Si1 T 200 mA L, Protección 
térmica secundario
Grado de protección: IP 20
Temperatura ambiente: 
0 °C hasta +40 °C
Unidad de paso (TE): 6
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
107 x 89 x 60

Aparatos Ancho de 
los aparatos 
en cuadros 
eléctricos

BNG 650-… 9

BVNG 650-… 9

VNG 602-… 10

TR 603-… 3

LNG 600-… 6

NG 602-… 6

TR 602-… 6

ANG 600-… 6

DCA 650-… 6

SG 650-… 6

SG 150-… 6

BAVU 652-… 1

BVVU 652-… 1

BVVS 652-… 1

BSM 650-… 3

BSE 651-… 1

BEM 651-… 1

PRI 602-… USB 3

BIM 650-… 3

ZWA 640-… 1

EC 602-… 6

ECE 602-… 3

Descripción del dispositivo
Alimentación eléctrica Espacio necesario  

en el distribuidor 

ANG 600-0
Fuente de alimentación Access 
en la carcasa de paso modular 
con contacto de conmutación 
230 V AC.
Potencias de conexión/desco-
nexión admisibles:
• Lámparas de incandescencia 
máx. 1300 W
• Lámparas fluorescentes 
máx. 800 W
• Lámparas fluorescentes do-
bles máx. 1200 W
• Lámparas fluorescentes con 
compensación en paralelo 
máx. 400 W

Tensión de servicio:  
100–240 V AC, +/-10 %, 
50/60 Hz
Intensidad de empleo: 0,5–1 A
Tensión de salida: 48 V DC
Intensidad de salida: 800 mA
Fusible de protección:  
Protección térmica primario, 
secundario resistente a corto-
circuitos
Tipo de contactos:  
Conmutador máx. 250 V AC, 
6 A
Grado de protección: IP 20
Temperatura ambiente: 
0 °C hasta +40 °C
Unidad de paso (TE): 6
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
107 x 89 x 60
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BSM 650-02
Módulo de conmutación de 
bus en la carcasa de paso 
modular con 4 relés integrados, 
cada uno con un contracto de 
trabajo libre de potencial.
Las funciones programadas se 
pueden controlar con ayuda 
de las teclas de programación 
de la estación de sistema o de 
forma paralela a un tecla de 
llamada a puerta para contro-
lar un aparato de señalización 
externo.
Tensión de servicio: 12 V AC
Intensidad de empleo: 
máx. 240 mA
Tipo de contactos: 4 contacts 
n.a., máx. 24 V, 2 A
Tiempo de actuación: ajustable 
desde 1 a 10 seg.
Grado de protección: IP 20
Temperatura ambiente: 0 °C 
hasta +40 °C
Unidad de paso (TE): 3
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
53,5 x 89 x 60

BSE 650-02
Unidad de conmutación de bus 
con relé basculador, adecuado 
para el montaje en una caja 
de 70.
Para la realización de diferentes 
escenarios de conexión.
Activable a través del módulo 
de entradas para bus BEM, las 
teclas de función del teléfono 
de bus (incluida la tecla abre-
puertas) o la tecla de llamada 
o de luces de una estación de 
puerta.
Potencias de conexión/desco-
nexión admisibles:
• Lámparas de incandescencia 
máx. 1300 W
• Lámparas fluorescentes 
máx. 800 W
• Lámparas fluorescentes do-
bles máx. 1200 W
• Lámparas fluorescentes con 
compensación en paralelo 
máx. 400 W

BEM 650-02
Módulo de entradas para bus, 
para la integración en caja 
de 70 con una entrada para 
activar funciones de conmuta-
ción o dejar mensajes en el bus 
In-Home.
Activación a través de contacto 
libre de potencial 4–30 V DC, 
10 mA posible.
Grado de protección: IP 20
Temperatura ambiente: 
0 °C hasta +40 °C
Dimensiones (mm) ø x Al: 
51 x 23

Descripción del dispositivo
Unidades de conmutación y control 

BSE 651-0
Unidad de conmutación para 
bus para la guía de simétrica 
con relé biestable.
Para la realización de diferentes 
escenarios de conexión.
Activable a través del módulo 
de entradas para bus BEM, las 
teclas de función del teléfono 
de bus (incluida la tecla abre-
puertas) o la tecla de llamada 
o de luces de una estación de 
puerta.
Tipo de contactos: Conmuta-
dor máx. 30 V DC, 5 A
Tiempo de actuación: Ajustable 
o Activar/Desactivar
Grado de protección: IP 20
Temperatura ambiente: 
0 °C hasta +40 °C
Unidad de paso (TE): 1
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
18 x 90 x 60

Tipo de contactos: Conmuta-
dor máx. 250 V AC, 6 A
Tiempo de actuación: Ajustable 
o Activar/Desactivar
Grado de protección: IP 20
Temperatura ambiente: 
0 °C hasta +40 °C
Dimensiones (mm) ø x Al: 
51 x 23

BEM 651-0
Módulo de entradas para bus 
para la guía de simétrica. Con 
una entrada para activar fun-
ciones de conmutación o dejar 
mensajes en el bus In-Home.
Activación a través de contacto 
libre de potencial 4–30 V DC, 
10 mA posible.
Grado de protección: IP 20
Temperatura ambiente: 
0 °C hasta +40 °C
Unidad de paso (TE): 1
Dimensiones (mm) An x Al x Pr: 
18 x 90 x 60
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Descripción del dispositivo
 

General
La programación para el bus 
In-Home se describe en el ma-
nual del sistema que se adjunta 
al BNG/BVNG 650-… y puede 
realizarse de forma manual, 
con Plug+Play o con PC. 
Para la programación con el  
PC se requiere la interfaz 
PRI 602-… USB con la versión 
actual del software BPS 650-…

PRI 602-01 USB
La interfaz de programación 
PRI 602-… USB en la carcasa 
de paso modular conecta un 
PC Windows, a través de una 
interfaz USB, con el bus Siedle 
In-Home y el bus Vario de 
Siedle.
Conexión a las fuentes de 
alimentación BNG 650-…  
y BVNG 650-… con  
ZBVG 650-…
Interfaz a bus Siedle In-Home 
a través de conector Western 
hembra de 8 polos o bornes 
roscados. 
En un PC solo se puede conec-
tar un USB PRI 602-… 

BPS 650-0
Software de programación de 
bus para la programación de 
instalaciones de bus In-Home. 
Para ello se necesita la interfaz 
de programación  
PRI 602-… USB.

Accesorios 

ZBVNG 650-0
Fuente de alimentación de 
vídeo para bus accesoria 
como tarjeta enchufable para 
el montaje en la fuente de 
alimentación de vídeo para bus 
BVNG 650-… Se necesita si la 
atenuación dentro de un ramal 
es > 45 dB o para el montaje 
de una instalación multirramal 
con más de una BVNG 650-…
En el caso de múltiples líneas, 
el ZBVNG 650-… debe instalar-
se en cada BVNG 650-…

ZBVG 650-0
Alimentador de accesorios 
para bus como tarjeta enchu-
fable para la integración en la 
fuente de alimentación para 
bus BNG 650-… o la fuente 
de alimentación de vídeo para 
bus BVNG 650-… con conector 
Western hembra de 8 polos 
para la conexión de la interfaz 
de programación  
PRI 602-… USB.
Se necesita en instalaciones con 
más de un ramal o para la pro-
gramación del bus In-Home a 
través de un PC con Windows y 
PRI 602-… USB. Sólo admisible 
una vez dentro del bus Siedle 
In-Home.

Programación: con PC Indicaciones sobre  
la programación 
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DCA 650-02
Portero analógico DoorCom 
en la carcasa de paso modular 
como interfaz para el bus  
Siedle In-Home, conecta el 
sistema de portero automático 
con instalaciones telefónicas 
mediante la conexión analó-
gica.

DCSF 600-0
Interfaz de control de conmuta-
ción y telemando DoorCom, se 
puede emplear en DCA 612-… 
y DCA 650-…

Descripción del dispositivo
Interfaz para la telefonía externa 
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Descripción del dispositivo 
Interfaz a la red IP 

SG 650-0 
Smart Gateway Professional: 
Dispositivo de carril para el uso 
privado y profesional. 
Interfaz entre bus In-Home, 
redes IP, Internet y red de te-
lefonía móvil: Las señales de lla-
mada, voz y vídeo de la puerta 
se transmiten en red IP. 
 
Funciones
Interfaz para el reenvío local o 
móvil de la comunicación de 
puerta In-Home a redes IP.

Características destacadas
• Llamada de puerta móvil 
mediante aplicación de smar-
tphone a través del servidor de 
Siedle (servicio de cloud)
• Posibilidades de ampliación 
flexibles de una instalación 
In-Home con clientes IP
• Posible uso de Siedle Axiom 
y cliente TKM de JUNG sin 
licencia de usuario

Otras características
• Asistencia de la aplicación de 
Siedle para iPhone o smartpho-
ne con Android
• Hasta 50 estaciones IP 
(sujetas a licencia, 2 licencias 
incluidas)
• Llamada a grupo de hasta 
6 estaciones IP
• Posibilidad de llamada en 
paralelo a terminales de bus 
In-Home e IP
• Selección de puerta directa 
desde la lista
• Memoria de imágenes central 
con borrado automático con-
trolado por tiempo (conforme a 
la protección de datos)
• Extensión local de un portero 
automático mediante el panel 
de control inteligente Smart 
Control Panel 7" de la empresa 
Albrecht Jung GmbH & Co. KG 
(www.jung.de)
• Conexión de teléfonos VoIP 
(con y sin vídeo)
• Llamada de puerta CTI: Posi-
bilidad de transmisión de audio 
a través de la red telefónica al 
mismo tiempo que la señal de 
vídeo a través de una red IP, lo 

que garantiza una conexión 
de audio en óptima calidad 
telefónica
• Conexión de instalaciones 
telefónicas (hasta 3 conexiones 
de llamadas simultáneas) (suje-
tas a licencia) 
 
Requisitos del sistema: 
• Sistema de interfonía bus 
In-Home 
• Cada SG 150-… / SG 650-…  
debe recibir alimentación a 
través de una ANG 600-… / 
VNG 602-… por separado.
• De forma alternativa también 
es posible la alimentación eléc-
trica a través de PoE conforme 
a IEEE 802.3af. 
• Para el uso de la aplicación de 
Siedle a través del servidor de 
Siedle (servicio de cloud): 
• Smart Gateway:
- Versión actual de firmware: 
2.0.1
- Conexión a Internet activa 
(carga): La velocidad de imagen 
(número de imágenes por 
segundo) de la transmisión de 
vídeo desde Smart Gateway 
al servidor de Siedle depende 

de la velocidad de transmisión 
de datos disponible para esta 
conexión en el momento de la 
llamada de puerta. La Smart 
Gateway adapta la velocidad 
de imagen de forma dinámica 
al ancho de banda disponible:
- Ancho de banda mínimo: 
2 MBit/s (aprox. 5 imágenes/
segundo)
- Ancho de banda recomenda-
do: 4 MBit/s (aprox. 10 imáge-
nes/segundo)
• Smartphone:
- Sistema operativo: a partir de 
iOS 11.4 / Android 7
- iOS: La aplicación de Siedle 
está optimizada para su uso en 
el iPhone y el iPad.
- Android: La aplicación de 
Siedle está optimizada para 
ser usada en smartphone. La 
aplicación de Siedle puede 
usarse en tablets, aunque no se 
ha optimizado para ello.
- Conexión WLAN o de teléfo-
no móvil estable (3G/4G/5G): 
La velocidad de imagen (núme-
ro de imágenes por segundo) 
de la transmisión de vídeo 
desde el servidor de Siedle a la 

aplicación de Siedle depende 
de la velocidad de transmisión 
de datos disponible para la 
conexión de teléfono móvil en 
el momento de la llamada de 
puerta:
- Ancho de banda 2 MBit/s: Se 
muestran aprox. 5 imágenes/
segundo
- Ancho de banda 4 MBit/s: Se 
muestran aprox. 10 imágenes/
segundo 
 
La aplicación de Siedle es la 
ampliación móvil de un portero 
automático. Para conseguir una 
óptima seguridad de funciona-
miento y contra fallos, Siedle 
recomienda prever como mí-
nimo una estación interior del 
sistema conectada por cable 
además de la aplicación.
La aplicación de Siedle está 
disponible en la App Store o en 
la Play Store. 

Características de la aplicación 
de Siedle:
• Comunicación de puerta con 
audio y vídeo
• Función de abrepuertas con 
pregunta de seguridad
• Manos libres/hablar en 
privado
• Volumen regulable durante la 
conversación
• Enmudecimiento de micró-
fono
• Orden de conmutación para 
contacto de luz central en el 
bus In-Home
• Acceso a la memoria de imá-
genes en Smart Gateway (mos-
trar, copiar o borrar imágenes)
• Tonos de timbre de Siedle
• Selección de puerta directa 
desde la lista 
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SG 150-0 
Smart Gateway: Dispositivo 
de carril para el uso privado y 
profesional. 
Interfaz entre bus In-Home, 
redes IP, Internet y red de te-
lefonía móvil: Las señales de lla-
mada, voz y vídeo de la puerta 
se transmiten en red IP. 
 
Funciones
Interfaz para el reenvío local o 
móvil de la comunicación de 
puerta In-Home a redes IP.

Características destacadas
• Llamada de puerta móvil 
mediante aplicación de smar-
tphone a través del servidor de 
Siedle (servicio de cloud)
• Posibilidades de ampliación 
flexibles de una instalación 
In-Home con clientes IP
• Posible uso de Siedle Axiom 
y cliente TKM de JUNG sin 
licencia de usuario

Otras características
• Asistencia de la aplicación de 
Siedle para iPhone o smartpho-
ne con Android
• Hasta 10 estaciones IP 
(sujetas a licencia, 5 licencias 
incluidas)
• Llamada a grupo de hasta 6 
estaciones IP
• Posibilidad de llamada en 
paralelo a terminales de bus 
In-Home e IP
• Selección de puerta directa 
desde la lista
• Memoria de imágenes central 
con borrado automático con-
trolado por tiempo (conforme a 
la protección de datos)
• Extensión local de un portero 
automático mediante el panel 
de control inteligente Smart 
Control Panel 7" de la empresa 
Albrecht Jung GmbH & Co. KG 
(www.jung.de)
• Conexión de teléfonos VoIP 
(con y sin vídeo) (sujetos a 
licencia)
• Llamada de puerta CTI: Posi-
bilidad de transmisión de audio 
a través de la red telefónica al 
mismo tiempo que la señal de 

vídeo a través de una red IP, lo 
que garantiza una conexión de 
audio en óptima calidad telefó-
nica (sujeta a licencia)
• Conexión de instalaciones 
telefónicas (hasta 3 conexiones 
de llamadas simultáneas) (suje-
tas a licencia) 
 
Con ambas licencias BLSHT y 
BLF, la pasarela Smart Gateway 
SG 150-0 adquiere todas las 
funciones de la Smart Gateway 
Professional SG 650-0. La 
SG 150-0 sigue teniendo un 
límite de 10 estaciones IP. 
 
Requisitos del sistema: 
• Sistema de interfonía bus 
In-Home 
• Cada SG 150-… / SG 650-…  
debe recibir alimentación a 
través de una ANG 600-… / 
VNG 602-… por separado.
• De forma alternativa también 
es posible la alimentación eléc-
trica a través de PoE conforme 
a IEEE 802.3af. 
• Para el uso de la aplicación de 
Siedle a través del servidor de 
Siedle (servicio de cloud): 

• Smart Gateway:
- Versión actual de firmware: 
2.0.1
- Conexión a Internet activa 
(carga): La velocidad de imagen 
(número de imágenes por 
segundo) de la transmisión de 
vídeo desde Smart Gateway 
al servidor de Siedle depende 
de la velocidad de transmisión 
de datos disponible para esta 
conexión en el momento de la 
llamada de puerta. La Smart 
Gateway adapta la velocidad 
de imagen de forma dinámica 
al ancho de banda disponible:
- Ancho de banda mínimo: 
2 MBit/s (aprox. 5 imágenes/
segundo)
- Ancho de banda recomenda-
do: 4 MBit/s (aprox. 10 imáge-
nes/segundo)
• Smartphone:
- Sistema operativo: a partir de 
iOS 11.4 / Android 7
- iOS: La aplicación de Siedle 
está optimizada para su uso en 
el iPhone y el iPad.
- Android: La aplicación de 
Siedle está optimizada para 
ser usada en smartphone. La 
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aplicación de Siedle puede 
usarse en tablets, aunque no se 
ha optimizado para ello.
- Conexión WLAN o de teléfo-
no móvil estable (3G/4G/5G): 
La velocidad de imagen (núme-
ro de imágenes por segundo) 
de la transmisión de vídeo 
desde el servidor de Siedle a la 
aplicación de Siedle depende 
de la velocidad de transmisión 
de datos disponible para la 
conexión de teléfono móvil en 
el momento de la llamada de 
puerta:
- Ancho de banda 2 MBit/s: Se 
muestran aprox. 5 imágenes/
segundo
- Ancho de banda 4 MBit/s: Se 
muestran aprox. 10 imágenes/
segundo 

La aplicación de Siedle es la 
ampliación móvil de un portero 
automático. Para conseguir una 
óptima seguridad de funciona-
miento y contra fallos, Siedle 
recomienda prever como mí-
nimo una estación interior del 
sistema conectada por cable 
además de la aplicación.

La aplicación de Siedle está 
disponible en la App Store o en 
la Play Store. 
 
Características de la aplicación 
de Siedle:
• Comunicación de puerta con 
audio y vídeo
• Función de abrepuertas con 
pregunta de seguridad
• Manos libres/hablar en 
privado
• Volumen regulable durante la 
conversación
• Enmudecimiento de micró-
fono
• Orden de conmutación para 
contacto de luz central en el 
bus In-Home
• Acceso a la memoria de imá-
genes en Smart Gateway (mos-
trar, copiar o borrar imágenes)
• Tonos de timbre de Siedle
• Selección de puerta directa 
desde la lista 
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Aplicación de Siedle para 
Smart Gateway 
La aplicación de Siedle es la 
ampliación móvil de un portero 
automático. Para conseguir una 
óptima seguridad de funciona-
miento y contra fallos, Siedle 
recomienda prever como mí-
nimo una estación interior del 
sistema conectada por cable 
además de la aplicación.
La aplicación de Siedle está 
disponible en la App Store  
o en la Play Store.

Características de la aplicación 
de Siedle:
• Comunicación de puerta con 
audio y vídeo
• Función de abrepuertas con 
pregunta de seguridad
• Manos libres/hablar en 
privado
• Volumen regulable durante  
la conversación
• Enmudecimiento de micró-
fono
• Orden de conmutación para 
contacto de luz central en el 
bus In-Home

BLC 250-0
Licencia para una estación IP 
adicional en Smart Gateway o 
Smart Gateway Professional. 

Incluidas 5 licencias en Smart 
Gateway (SG 150-…), incluidas 
2 licencias en Smart Gateway 
Professional (SG 650-…). 

Pedido a través del portal de 
servicio “Mi Siedle”:  
www.siedle.com/mysiedle 

BLT 250-0
Licencia de uso para la habili-
tación de un canal de conexión 
externo para la telefonía VoIP 
entre una instalación telefónica 
VoIP (cliente SIP/línea troncal 
SIP) y la Smart Gateway. Se 
puede importar una licencia 
de uso BLT 250-0 por Smart 
Gateway. 
Para cada supletorio telefó-
nico al que se puede acceder 
por medio de Smart Gateway 
(Professional) se necesita una 
licencia de usuario BLC 250-…

Para el uso de la licencia de  
uso BLT 250-0 deben cumplirse 
los siguientes requisitos:
• Smart Gateway SG 150-…  
lista para funcionar con Fir-
mware a partir de la versión 2.0
• Licencia de uso BLF 250-0 
licencia de bus aparatos de 
terceros para la conexión de 
teléfonos VoIP
• Conexión de telefonía VoIP 
preconfigurada y lista para 
funcionar (cliente SIP/línea 
troncal SIP)

o
• Smart Gateway Professional 
SG 650-… lista para funcionar 
con Firmware a partir de la 
versión 1.3.0
• Conexión de telefonía VoIP 
preconfigurada y lista para 
funcionar (cliente SIP/línea 
troncal SIP) 

Los dispositivos de otros 
fabricantes están sujetos a la 
validación por parte de Siedle.

Pedido a través del portal de 
servicio “Mi Siedle”:  
www.siedle.com/mysiedle 

• Acceso a la memoria de imá-
genes en Smart Gateway (mos-
trar, copiar o borrar imágenes)
• Tonos de timbre de Siedle
• Selección de puerta directa 
desde la lista
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BLF 250-0 
Licencia de uso para la habili-
tación de teléfonos VoIP en el 
Smart Gateway SG 150-… Se 
puede importar una licencia de 
uso BLF 250-… por cada Smart 
Gateway. Para la integración 
de un teléfono VoIP se necesita 
adicionalmente una licencia de 
usuario libre BLC 250-0. 

Para el uso de la licencia de uso 
BLF 250-0 deben cumplirse los 
siguientes requisitos:
• Smart Gateway SG 150-…  
lista para funcionar con Firm
ware a partir de la versión 2.0
• Licencia de usuario libre 
(licencia de bus Client  
BLC 250-0) para una esta-
ción IP 

BLSHT 250-0 
Licencia de uso para la habi-
litación del teléfono interior 
virtual BSHT 650-… en un 
Smart Gateway SG 150-… Se 
puede importar una licencia 
de uso BLSHT 250-… por 
cada Smart Gateway. Para la 
integración del teléfono interior 
virtual se necesita adicional-
mente una licencia de usuario 
libre BLC 250-0. El software 
BSHT 650-… está disponible en 
el área de descargas de Siedle 
para que se lo descargue gra-
tuitamente en su portátil/PC. 

Para el uso de la licencia de uso 
BLSHT 250-0 deben cumplirse 
los siguientes requisitos:
• Smart Gateway SG 150-…  
lista para funcionar con Firm
ware a partir de la versión 2.0
• Licencia de usuario libre 
(licencia de bus Client  
BLC 250-0) para una esta-
ción IP 

BSHT 650-0
El teléfono interior virtual 
asume las funciones de una es-
tación interior con vídeo como 
software Client en un PC con 
Windows o un panel de mando 
basado en Windows. 
Características:
• Control directamente a través 
del monitor haciendo clic con el 
ratón o pulsando con el dedo
• Dos modos de representa-
ción: Vista de ventana y de 
componente gráfico
• Comunicación de puerta vía 
audio y vídeo
• Control por cámara
• Memoria de imágenes
• Selección de puerta directa 
desde la lista
• Recibir llamadas de grupos 
• Funciones de conmutación 
y control (p. ej., para abrir la 
puerta y encender la luz)
• Disponible para la familia 
Smart Gateway
• Sujeto a licencia
• Llamada de puerta CTI: Posi-
bilidad de transmisión de audio 
a través de la red telefónica al 
mismo tiempo que la señal de 

vídeo a través de Ethernet, lo 
que garantiza una conexión de 
audio en óptima calidad TK 

Los siguientes requisitos se  
aplican al uso del teléfono  
interior virtual BSHT 650-0:
• Smart Gateway SG 150-…  
lista para funcionar con Firm
ware a partir de la versión 2.0
• Licencia de uso BLSHT 250-0 
licencia de bus software telé-
fono interior para habilitar el 
teléfono interior virtual
• Licencia de usuario libre 
(licencia de bus Client  
BLC 250-0) para una esta-
ción IP

o
• Smart Gateway Professional 
SG 650-… lista para funcionar 
con Firmware a partir de la 
versión 1.3.0
• Licencia de usuario libre 
(licencia de bus Client  
BLC 250-0) para una esta-
ción IP
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AIB 150-01
Estación interior de audio  
Siedle Basic: estación manos 
libres para el montaje saliente.
Aparato de lanzamiento con 
todas las funciones esencia-
les en calidad Siedle. Diseño 
reducido, optimizado de forma 
ergonómica con manejo senci-
llo, símbolos claros y excelente 
acústica.

BTC 850-02
Teléfono de bus Comfort. 
Conexión a los hilos de bus Ta 
y Tb. 
Funciones:
• Llamar, hablar, abrir puerta y 
llamada de planta
• Tecla de luces y abrepuertas
• Comunicación hablada 
interna
• 11 melodías de tono de 
llamada
• Volumen de voz y de llamada 
modificable en 5 niveles
• Tecla de enmudecimiento 
para tono de llamada
• 7 teclas para funciones de 
conmutación y control con 
doble asignación
• 7 LEDs debajo de las teclas 
para indicar estados de cone-
xión 
• Posibilidad del montaje del 
accesorio ZAR/ZPS 850-…

BTSV 850-03
Teléfono estándar Siedle bus 
In-home, con monitor en color 
de 8,8 cm.
Funciones:
• Llamar, hablar, ver, abrir  
puerta y llamada de planta
• Monitor color 8,8 cm
• Tecla de luces y abrepuertas
• Tecla de enmudecimiento 
para tono de timbre
• 11 melodías de tono de 
timbre
• Tecla de monitor para imagen 
actual
• Regulador de brillo y color

BTS 850-02
Teléfono de bus Standard. 
Conexión a los hilos de bus Ta 
y Tb.
Funciones:
• Llamar, hablar, abrir puerta y 
llamada de planta
• Tecla de luces y abrepuertas
• Comunicación hablada 
interna
• 11 melodías de tono de 
llamada
• Volumen de voz y de llamada 
modificable en 5 niveles
• Tecla de enmudecimiento 
para tono de llamada
• Doble asignación posible de 
la tecla de luces y la tecla de 
enmudecimiento.
• Posibilidad del montaje del 
accesorio ZAR 850-…

BFC 850-0
Interfono manos libres de bus 
Comfort Intercom. Conexión a 
los hilos de bus Ta y Tb.
Funciones:
• Llamar, manos libres/inter
fonía, abrir puerta y llamada  
de planta
• Tecla de control/voz
• Tecla de luces y abrepuertas
• Comunicación hablada 
interna
• 11 melodías de tono de 
llamada
• Volumen de voz y de llamada 
modificable en 5 niveles
• Tecla de enmudecimiento 
para tono de llamada
• 7 teclas para funciones de 
conmutación y control con 
doble asignación
• Posibilidad de funciones de 
interfono adicionales
• Posibilidad del montaje del 
accesorio ZARF/ZPSF 850-…

BTCV 850-03
Teléfono de bus Comfort con 
monitor color de 8,8 cm para  
el bus Siedle In-Home.
Funciones:
• Llamar, hablar, ver, abrir  
puerta y llamada de planta
• Monitor color 8,8 cm
• Memoria de imágenes 
integrada para 28 imágenes, 
ampliable con tarjeta SD
• Tecla de luces y abrepuertas
• Teclas para funciones de con-
mutación y control
• Comunicación hablada 
interna
• Indicación de estados de 
conexión
• Tecla de enmudecimiento 
para tono de timbre
• 11 melodías de tono de 
timbre
• Volumen de llamada modifi-
cable en 5 niveles
• Tecla de monitor para imagen 
actual
• Tecla de 5 vías para memoria 
de imágenes y función de zoom
• Función de memoria de 
imágenes (sólo con instalación 
adicional)
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Estación interior de vídeo Siedle 
Basic: estación manos libres de 
vídeo para el montaje saliente.
Aparato de lanzamiento con 
todas las funciones esencia-
les en calidad Siedle. Diseño 
reducido, optimizado de forma 
ergonómica con manejo senci-
llo y símbolos claros y excelente 
acústica y reproducción de 
imágenes.
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BVPC 850-0
Panel de vídeo para bus 
Comfort con pantalla táctil 
de 17,8 cm para el bus Siedle 
In-Home.
Funciones:
• Llamar, Hablar, Ver, Abrir 
puerta, Luz, funciones de lla-
mada de planta/conmutación/
control, visualización de mensa-
jes y comunicación interna
• Memoria de imágenes 
integrada, mediante tarjeta SD 
incluida en el suministro (4 GB) 
para más de 2000 imágenes
• 15 funciones de conmuta-
ción/control en combinación 
con el módulo de conmutación 
para bus BSM/BSE 650-…
• 15 indicaciones de mensajes
• Visualización optimizada de 
las funciones de conmutación/
control y mensajes
• Tecla de volumen de voz, 
ajustable en 5 niveles
• 11 señales de llamada elec-
trónicas diferentes libremente 
seleccionables
• Indicación óptica de llamada 
por intermitencia de la tecla de 
habla

• Selección específica de máx. 
15 altavoces de puerta/cámaras
• Desactivación de llamadas 
con indicación de estado
• Volumen de llamada configu-
rable en 5 niveles hasta máx. 
83 dB(A)
• Función de abrepuertas/luz 
en todo momento vía hilos de 
bus
• Activación de puerta/vídeo 
posible en cualquier momento
• Señalización de respuesta 
para funciones de conmuta-
ción/control y mensajes en 
combinación con el módulo de 
entradas para bus BEM 650-…
• Telefonía interna de  
máx. 15 estaciones internas
• Reenvío de llamadas
• Megafonía general
• Aceptación de conversa-
ción automática en llamadas 
internas
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BNS 750-02
Señalizador secundario de 
bus en construcción plana de 
montaje saliente con altavoz, 
volumen regulable desde el 
exterior y generador de llama-
das electrónico que se puede 
programar de forma paralela a 
un aparato interior de bus. 
Conexión al bus In-Home vídeo 
sólo a través del BAA 650-…

ZTCV 850-0
Accesorios de sobremesa para 
el teléfono de bus con monitor 
color BTCV 850-… y  
BTSV 850-03 para la conversión 
de aparato de pared a aparato 
de sobremesa. Consola anti-
deslizante con 2 pies de goma, 
aunque sin toma de conexión 
UAE 8(8).

ZTVP 850-0
Accesorio de sobremesa para 
el panel de vídeo para bus 
BVPC 850-… para la con-
versión de aparato mural en 
aparato de sobremesa. Apoyo 
de sobremesa antirresbaladizo, 
cable de conexión con conector 
RJ45, pero sin roseta UAE 8(8).

ZTS 800-01
Accesorios de sobremesa para 
el teléfono BTS/BFC 850-… y 
HTS 811-… para la conversión 
de aparato de pared a aparato 
de sobremesa. Consola anti-
deslizante con 2 pies de goma, 
aunque sin toma de conexión 
UAE 8(8).

ZTC 800-0
Accesorios de sobremesa 
para el teléfono BTC 850-… y 
HTC 811-… para la conversión 
de aparato de pared a aparato 
de sobremesa. Consola anti-
deslizante con 2 pies de goma, 
aunque sin toma de conexión 
UAE 8/8 (8).
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ZPS 850-0
Accesorio de conexión en  
paralelo para el montaje en 
el teléfono de bus Comfort 
BTC 850-… para abastecer 
el teléfono en caso de que 
suenen más de 4 teléfonos al 
mismo tiempo.
Máx. 8 unidades BTC 850-… 
pueden sonar al mismo tiempo.
Adicionalmente, para el 
abastecimiento se necesita un 
NG 602-… o VNG 602-…

ZAR 850-0
Relé de conexión a accesorio 
para montaje en los teléfonos 
de bus BTS 850-… o  
BTC 850-…
Relé de conmutación universal, 
montaje en carril DIN, con con-
tacto libre de potencial para la 
unidad de señalización auxiliar 
(ej. campana), interface de 
vídeo o relé de conmutación, 
un contacxto de conmutación 
libre de potencial

ZPSF 850-0
Conexión en paralelo del ac-
cesorio de manos libres para el 
montaje en el teléfono manos 
libres de bus Comfort Intercom 
BFC 850-…
Tarjeta de circuito impreso para 
la conexión de una alimenta-
ción adicional.
Necesaria si se llama a más de 
4 teléfono manos libres de bus 
BFC 850-… al mismo tiempo 
o para cada BFC 850-…, que 
tenga que recibir un anuncio 
colectivo.
Pueden sonar simultáneamen-
te como máximo 8 teléfonos 
manos libres de bus.  
(Teléfono 1–4 sin ZPSF 850-…, 
teléfono 5–8 con ZPSF 850-…)
Adicionalmente, para el 
abastecimiento se necesita un 
NG 602-… o VNG 602-…

ZARF 850-0
Relé de conexión a accesorio 
manos libres para su integra-
ción en el teléfono manos libres 
de bus BFC 850-… Relé de 
conmutación universal, p. ej. 
para un señalizador secunda-
rio, control del vídeo o relé de 
conmutación.
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ZBVNG 650-0
Fuente de alimentación de 
vídeo para bus accesoria 
como tarjeta enchufable para 
el montaje en la fuente de 
alimentación de vídeo para bus 
BVNG 650-… Se necesita si la 
atenuación dentro de un ramal 
es > 45 dB o para el montaje 
de una instalación multirramal 
con más de una BVNG 650-…
En el caso de múltiples líneas, 
el ZBVNG 650-… debe instalar-
se en cada BVNG 650-…

ZBVG 650-0
Alimentador de accesorios 
para bus como tarjeta enchu-
fable para la integración en la 
fuente de alimentación para 
bus BNG 650-… o la fuente 
de alimentación de vídeo para 
bus BVNG 650-… con conector 
Western hembra de 8 polos 
para la conexión de la  
interfaz de programación 
PRI 602-… USB.
Se necesita en instalaciones con 
más de un ramal o para la pro-
gramación del bus In-Home a 
través de un PC con Windows y 
PRI 602-… USB. Sólo admisible 
una vez dentro del bus Siedle 
In-Home.
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Servicio 
Servicio técnico 

Planta de Furtwangen 

Horarios de servicio: 
Lunes a Jueves, de 7:30 a 
17:00 hh
Viernes, hasta 16:00 hh 

Tramitación de pedidos Teléfono +49 7723 63-400
Telefax +49 7723 63-356
bestellung@siedle.de 

Línea telefónica directa Telefon +49 7723 63-375
Telefax +49 7723 63-313
support@siedle.de 

Servicios e informaciones Página de inicio de Siedle
www.siedle.es 
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